Шрила Гоур Говинда Свами

П Р Е М А – Ю Г А

(Век Божественной любви)

♥    ♥    ♥

ОТ  ИЗДАТЕЛЕЙ

 Что может быть чище и желаннее, чем любовь? Но что мы знаем о любви: откуда она приходит, куда она исчезает, какова ее суть, и почему она порой не оправдывает наших ожиданий? Так много разных вопросов, на которые пытается найти ответы одно поколение людей за другим. Но есть тот, кому известна тайна любви. Этот человек – садху, святой. Он познал природу любви, он живет любовью и потому может давать любовь другим людям, тем, у кого ее еще нет. Он также знает, что такое истинная любовь, а что лишь называется любовью. Он знает, как отделить зерна от плевел.  Он опытный садовник. Доверьтесь ему – он научит вас Любви. Имя этой Любви – према.

Представляемая книга «Према-юга» составлена из лекций и бесед Его Святейшества Шрилы Гоур Говинды Свами. Из нее внимательный читатель узнает о том, кто является хранителем и дарителем премы (глава 1), где спрятана према (главы 2-3), чего следует избегать тому, кто желает обрести прему (главы 4-5), каковы ступени развития премы (глава 6), какова природа премы (глава 7) и какова вершина премы (глава 8-9). Последний аккорд книги (главы 10-11) подобен лаве вулкана, которая с силой вырывается наружу, сметая все материальные препятствия.

Ученые утверждают, что некогда существовали каменный, железный бронзовый век… Древние говорили о существовании в далеком прошлом золотого века… Мы называем современный век веком скоростей, компьютеров, машин, веком космоса, и так далее и так далее… Но садху имеет другой взгляд на мир. Он все видит иначе. Он видит мир глазами шастр (шастра-чакшу), глазами пророчеств и откровений святых мудрецов. Ему открыто прошлое, настоящее и будущее мира. Он знает, какие события мировой истории значимы, а какие несущественны.

Явление в наш мир Шри Чайтаньи Махапрабху, произошедшее 18 февраля 1486 года в городе Навадвипа (Западная Бенгалия, Индия) является по-настоящему существенным событием, влияние которого будет все сильнее и сильнее распространяться по всему миру, подобно тому, как расходятся на воде круги от брошенного камня. Лишь садху знает сердце Махапрабху (мано’бхишта), лишь чистому преданному Махапрабху открывает Свои намерения и желания. И лишь из своей беспричинной милости садху может приоткрыть и для нас завесу тайны, впустить нас в святая святых сокровищницы Абсолютной Истины. Дорогой читатель, вас ждет замечательное открытие. Настройте свое сердце на восприятие божественного. Тогда перед вами откроется дверь в новую Жизнь, в Новый Век, Век Божественной Любви.
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СОСУД  ДЛЯ  ПРЕМЫ

намо маха-ваданйайа кришна-према-прадайа те

кришнайа кришна-чайтанйа-намне гаура-твише намаха

«Чайтанья-чаритамрита», Мадхья-лила, 19.53

«О самое милостивое воплощение Господа! Ты – Сам Кришна, явившийся в облике Шри Кришна Чайтаньи Махапрабху. Ты, чье тело приобрело золотистый цвет Шримати Радхарани, щедро раздаешь чистую любовь к Кришне. В глубоком почтении мы склоняемся перед Тобой».

Это пранама-мантра произнесена Шрилой Рупой Госвами, когда он встретил Господа Чайтанью Махапрабху. Склоняясь перед Махапрабху, мы всегда произносим эту молитву. Господь Чайтанья есть самое великодушное воплощение, ибо оно дарует кришна-прему. Ни в каком другом воплощении Господь не давал того, что даровал Шри Чайтанья Махапрабху – кришна-прему. Шри Чайтанья Махапрабху неотличен от Кришны и Он дарует кришна-прему, не принимая во внимание того, достоин получить ее или нет. Патита памара нахи бачхе – «Господь Чайтанья никогда не смотрит на то, что возвышен человек или же он падший, отверженный и греховный». Даже Господь Брахма не способен обрести этот вид кришна-премы.

Как же мы надеемся получить столь редкое сокровище? Мы полагаемся на беспричинную милость Шримана Махапрабху! Он беспричинно милостив, ибо не смотрит на то, достоин человек Его милости или нет. Обычно, вы получаете то, что заслужили. Но Шриман Махапрабху столь безгранично милостив, столь великодушен, столь добр, что без всяких на то оснований дарует всем и каждому то, дороже чего нет и не было.

Уместно спросить: все ли получают кришна-прему?

Жидкая  Раса

Махапрабху дарует према-расу, жидкий нектар.

ананда-лиламайа-виграхайа

хемабха-дивйа-хави-сундарйа

тасмай маха-према-раса-прадайа

чайтанйа-чандрайа намо намас те

«Шри Чайтанья-чандрамрита», 9.

«О Чайтанья-чандра! О Обитель блаженных игр любви! О Господь, чье тело сияет цветом расплавленного золота! О Господь, дарующий самую прославленную расу чистой любви к Господу Кришне! Я почтительно склоняюсь перед Тобой».

Шрила Прабодхананда Сарасвати использует словосочетание «маха-према-раса». Когда говорят о расе, имею в виду нечто жидкое, раса не может быть твердой. Према-расу необходимо испробовать на вкус, насладиться ей.

А вы получили прему? Махапрабху дает прему, а мы – те, кому она предназначена. Мы должны обрести кришна-прему. Почему же мы никак не можем получить ее? Допустим, я предлагаю вам что-то: «Берите, берите!» Вы протягиваете руки и говорите мне: «Давайте, давайте!» Я могу дать вам то, что предлагаю. Но мы говорим о расе. Раса – это жидкость; если вам предлагают расу, вы нуждаетесь в подходящем контейнере (емкости), в которой вы могли бы ее принять. Раса обладает жидкой природой, вы не можете протянуть руки и взять ее. Вам нужен подходящий контейнер, кувшин. Если в вашем кувшине дыры, как вы удержите в нем жидкую расу? Все выльется на землю. Какой кувшин нам необходим для того, чтобы принять према-расу Шри Чайтаньи Махапрабху?

Если вы пойдете  к Ганге, держа в руках кувшин, наполненный до краев мусором, сможете ли вы набрать в него воду? Прежде, чем идти к Ганге, убедитесь, что ваш кувшин пуст. Если он наполнен нечистотами, нужно, в первую очередь, освободить его и тщательно вымыть. После этого вы сможете спокойно набрать в него воду Ганги. Кувшин должен быть пустым и чистым. Махапрабху дает према-расу, нектар любовной преданности. Как нам подойти к Нему и какой сосуд протянуть?

Молоко львицы

Возникает еще один вопрос: вы можете поместить молоко коровы в глиняный горшок, но сможете ли вы сделать тоже самое с молоком львицы? Молоко львицы не держится в глиняном горшке, горшок треснет и молоко выльется через образовавшиеся трещины. Молоко львицы обладает такой силой. Для того, чтобы получить молоко львицы, вам необходим золотой горшок. Махапрабху дает према-расу, любовный вкус. Вы должны подойти к Нему, держа в руках крепкий горшок, который не треснет. Говорится, что Чайтанья Махапрабху подобен льву, Его зовут чайтанья-симха. Он рычит как лев, у него плечи льва. Он также родился в симха-раши, пхалгуни-пурниму, в день полнолуния месяца Пхалгуна.

Итак, Господь Чайтанья – это лев, чайтанья-симха. Когда Он дает према-расу, какой сосуд нам необходим для того, чтобы принять ее? Лучший и единственно возможный сосуд – это наше сердце. Вы не сможете принять према- расу в свои руки или в какой-либо обычный, глиняный кувшин. Только в сердце. Только сердце может принять према-расу Шри Чайтаньи Махапрабху. Но сначала вы должны тщательно исследовать свое сердце и убедиться в том, что в нем нет трещин. Чистое ли оно? Как вы сможете принять в него према-расу, если в нем все еще находится мусор – кама, кродха, лобха, моха, мада и матсарья – вожделение, гнев, жадность, гордость, высокомерие и зависть. Все это – мусор, от которого нужно освободить сердце. Они – трещины в нашем «горшке». Хотя Махапрабху принес прему с намерением дать ее всем, почему не все люди могут получить ее? Потому что их сердца нечисты.

Как же освободить сердце от грязи, как сделать его подходящим вместилищем премы? Как подготовить сосуд нашего сердца, чтобы оно смогло вместить  милость Махапрабху? Только найдя ответы на эти вопросы, мы исполним предназначение человеческого рождения.

Предлагайте почтение каждому

Махапрабху дает прему посредством пения святого имени.

харе кришна харе кришна кришна кришна харе харе/

              харе рама харе рама рама рама харе харе

      мукхйа пати джива пайа кришна-према дхана

нирапарадхе нама лаиле пайа према-дхана

Если ваше воспевание чисто, безоскорбительно, вы обязательно обретете кришна-прему. Не совершайте никаких оскорблений (намапарадха). Повторяйте чистое святое имя. Махапрабху дает прему посредством воспевания святых имен. Но Он, при этом, выдвигает определенное условие. Каково это условие?

тринад апи суничена тарор ива сахишнуна

аманина манадена киртанийах сада харих

«Шри Шикшаштака», 3

«Святые имена Господа следует (1) повторять в смиренном состоянии ума, считая себя ниже соломы, валяющейся на улице; (2) нужно стать терпеливее дерева; (3) полностью освободиться от чувства ложного престижа и (4) быть готовым всегда оказать почтение другим. Только в таком состоянии ума можно повторять святое имя Господа постоянно».

Мы должны быть смиренны, как трава и терпеливы, как дерево; мы не должны ожидать почтения к себе, но должны оказывать почтение каждому живому существу. Сосуд нашего сердца, контейнер для према-расы должен состоять из этих четырех компонентов. Махапрабху – это тот, кто дает прему, а мы – те, кто принимает. Если наше сердце не состоит из этих элементов, как мы сможем получить према-расу?

Вайшнав не имеет гордости

Кавираджа Госвами писал («Чайтанья-чаритамрита», Антья-лила, 20.22-25:

уттама хана панаке мане тринадхама

дуи-пракаре сахишнута каре врикша-сама

«Таковы признаки сильного человека, повторяющего святое имя Кришны. Хотя он очень возвышен, он считает себя ниже соломы, валяющейся на улице; в своем терпении он подобен дереву. Это проявляется двумя способами:

врикша йена катилена кичху на болайа

шукана маилена каре пани на магайа

Когда дерево срубают, оно не протестует. И даже, если дерево засыхает, оно не просит ни у кого воды.

йей йе магайе, таре дейа апана-дхана

гхарма-вришти сахе, анера карайе ракшана

Дерево дарует плоды, цветы, листву, тень всем без разбора. Дерево терпеливо переносит дождь и жару и всегда предоставляет прибежище усталому путнику.

уттама хана вайшнава хабе нирабхимана

дживе саммана дибе джани’ ‘кришна’-адхистхана

Хотя вайшнав лишен гордости, он – самый возвышенный из людей: он оказывает всем почтение, видя Господа Кришну в сердце каждого живого существа».

Вайшнав – необычайно возвышенная личность. Но при этом он думает о себе: «Я самый падший. Я ниже всех. Все выше меня. Нет никого, кто был бы ниже, чем я». Это настроение и есть тринад апи суничена – абсолютная свобода от гордости. В «Бхагавад-гите» (16.4) сказано:

дамбходарпо ‘бхиманаш ча кродхах парушйам эва ча

аджнанам чабхиджатасйа партха сампадам асурим

«Гордость, высокомерие, тщеславие, гневливость, грубость и невежество – таковы качества людей, наделенных демонической природой, о сын Притхи».

Гордость – это демоническое качество. Вайшнав свободен от гордости. Он оказывает почтение всем живым существам, ибо в сердце каждого из них видит Кришну. Это называется кришна-адхистхана. Вайшнав никогда не станет относиться с пренебрежением даже к ничтожному насекомому, поскольку он видит то, каким образом это мельчайшее существо связано с Господом. Вайшнав думает: «Это джива Кришны».

Ей-мата хана йей кришна-нама лайа

Шри-кришна-чаране танра према упаджайа

«Чайтанья-чаритамрита», Антья-лила, 20.26
«Если человек станет таким образом воспевать святое имя Кришны, в его сердце обязательно пробудится дремлющая любовь к лотосным стопам Господа».

Таково условие Шри Чайтаньи Махапрабху. Хотя Махапрабху дает кришна-прему, и хотя мы можем воспевать святое имя в течение многих лет, мы не обретем эту божественную любовь до тех пор, пока не начнем следовать Его указаниям. В нас столько гордости, высокомерия, самомнения, тщеславия и других подобных демонических качеств. Мы не заботимся о нашем сердце, которое должно стать сосудом для принятия премы. В нем так много трещин, что даже когда Махапрабху вливает в него Свой божественный дар, все проливается на землю. Это необходимо понять. Кришна говорит нам: гордость, высокомерие, тщеславие – качества демонов. Демоны горды собой, они считают себя очень важными людьми. Но тот, кто встал на путь преданности, не должен гордиться. Он должен быть смиренным, более смиренным, чем травинка. Самый возвышенный из людей, вайшнав, думает о себе как о самом незначительном и ничтожном. Этому учит нас Махапрабху. Учит не теоретически, но на практике.
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СВЯТОЕ  ИМЯ  ОБЪЕМЛЕТ  ВСЕ

атаэва нама матра вайшнавера дхарма

наме праспхутита хайа рупа, гуна, карма

«Шри Харинама-чинтамани», гл. 2

«Пение святых имен является главной религиозной обязанностью вайшнавов. Святое имя шаг за шагом являет дживе образ Господа, Его качества и игры».

кришна-нама чинтамини анади чинмайа

йей кришна, сей нама – эка-таттва хайа

«Шри Харинама-чинтамани», гл. 2

«Имя Господа Кришны подобно трансцендентному камню чинтамани. Не существует разницы между именем Кришны и Самим Кришной. Кришна и Его святое имя – это единая Абсолютная  Истина».
намера смарана ара нама-санкиртана

ей матра дхарма джива карибе палана

«Шри Харинама-чинтамани», гл. 1

«В век Кали есть лишь одна религия – пение святых имен и памятование святых имен. Для дживы, родившейся в этот век, нет другой религии».

В Ведах сказано: харинама-сара – «святое имя – суть всей религии».

харер нама харер нама харер намайва кевалам

калау настй эва настй эва настй эва гатир анйатха

«Брихад-нарадия-пурана», 3.8.126

«В этот век вражды и лицемерия нет другого пути освобождения, кроме повторения святых имен Господа. Нет иного пути, нет иного пути».

Паибе парама прити ананда апара – «Воспевая святые имена Кришны (харе кришна харе кришна кришна кришна харе харе/ харе рама харе рама рама рама харе харе), вы обретете высшее блаженство, вас ожидает величайшее удовольствие».

веда пунах бале, «йата мукти махаджана

паравйоме сада каре нама-санкиртана

«Шри Харинама-чинтамани», гл. 7

«Веды утверждают, что все махаджаны, освобожденные души, пребывающие в духовном небе, всегда повторяют святое имя».

Йей кришна, сей нама – эва таттва хайа – нет разницы между именем Кришны и Самим Кришной – ‘бхинатват нама-наминох. («Падма-пурана», цитата приведена в «Чайтанья-чаритамрите», Мадхья-лила, 17.133). Чинтамани означает «желание». Святое имя испольнит все, чего бы вы не пожелали. Кришна-нама чинтамани анади чинмайа – святое имя трансцендентно, духовно, оно не имеет ни начала, ни конца – анадир ади говиндах сарва-карана-каранам. («Брахма-самхита», 5.1). В Кали-югу Кришна воплотился в форме Своего святого имени. В этот век нет другого воплощения Кришны. Поэтому святое имя Кришны называют нама-аватара.

кали-кале нама-рупе кришна-аватара

нама хаите хайа сарва-джагат-нистара

«Чайтанья-чаритамрита», Ади-лила, 17.22

«Святое имя Кришны (харе кришна маха-мантра) является воплощением Господа Кришны в век Кали. Просто благодаря повторению святого имени можно обрести общение с Самим Господом. Тот, кто найдет прибежище у святого имени, обязательно обретет освобождение».

нама вину кали-кале нахи

сарва-мантра-сара нама, ей шастра-марма ара дхарма

«Шри Харинама-чинтамани», гл. 2

«В век Кали нет иной религии, кроме воспевания святых имен Господа. Нама-киртана есть суть всех гимнов Вед. Так гласят священные писания».

Вайшнав знает только одну религию, только одну дхарму – повторение святых имен Господа. Если он делает это без оскорблений, тогда прекрасный образ Кришны, удивительные игры Кришны и все, что связано с Кришной, само собой проявится в его сердце. Наме праспхурита хайа рупа, гуна, карма.

Имя объемлет все сущее. Все духовное и материальное бытие.
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ДЖАНАКА МАХАРАДЖА ПОСЕЩАЕТ АД

Джанака Махараджа – отец Ситы и великий преданный Господа Рамачандры. «Шримад-Бхагаватам» (6.3.20) приводит имя Джанаки Махараджи в  числе двенадцати махаджан, авторитетов в преданном служении Господу, стоящих на страже религиозных принципов нашей вселенной. Следующая история приводится в «Падма-пуране» (Патала- кханда, 18.31-77), и ее рассказывал Шрила Гоур Говинда Махараджа, говоря о силе повторения святых имен и важности общения со святыми людьми.

Однажды Господь Ананта Шеша рассказал о том, как царь Джанака посещал обитель Ямараджи (ад).

Когда долгая и праведная жизнь царя Джанаки стала подходить к концу, он погрузился в процесс мистической йоги для того, чтобы должным образом оставить тело и достичь вечной духовной обители Бога. Когда медитация царя достигла своего пика, с небес спустился прекрасный воздушный корабль, украшенный колокольчиками и цветами. Царь Джанака взошел на корабль. Когда воздушный корабль пролетал над планетой Ямараджи, бога смерти, ветер коснулся тел несчастных грешников, страдающих в аду. Как только это произошло, страдальцы испытали радость и избавились от всякой боли. Отягощенные последствиями множества грехов, они стали умолять Джанаку Махараджу: «Пожалуйста, не бросай нас! Ветер, коснувшийся твоего тела принес нам радость и покой!»

Выслушав речи обитателей ада, царь Джанака подумал про себя: «Если даже ветер, коснувшийся моего тела, может избавлять грешников от их страданий и приносить им избавление, тогда я останусь навеки в этом месте. Такое место для меня все равно, что рай». С такими мыслями, царь подошел к вратам ада. Ему навстречу вышел сам Ямараджа. Улыбаясь, бог смерти сказал: «О царь, ты – сарва-дхарма-широмани, драгоценный камень всего благочестия. С какой же целью ты пришел сюда? Ад – это место для злобных грешников, которые причиняли боль другим. Люди, подобные тебе, отличающиеся праведностью и чистотой, не должны посещать наши края. К нам направляются лишь те, кто обманывает других, кто крадет чужую собственность, кто совершает убийства, кто бросает свою целомудренную, религиозную и верную жену, кто из-за жадности обманывает своего друга».

Ямараджа продолжал: «Те, кто не помнит Господа Рамачандру, кто не воспевает Его славу и не служит ему, обязательно приходят сюда, чтобы получить заслуженное наказание. Я помещаю их в котлы с кипящей водой. Однако стоит им сосредоточить ум на лотосных стопах Господа Рамачандры, супруга Богини Удачи, они немедленно освобождаются от всех своих страданий и поднимаются на Вайкунтху. О царь, мои слуги не могут даже смотреть на праведного человека, подобное тебе. Они привыкли общаться лишь с низкими грешниками и злодеями. Пожалуйста, взойди на свой корабль и отправляйся в высшие сферы, где тебя ждут божественные наслаждения, достойные твоей праведной жизни».

Выслушав слова Ямараджи, Джанака, чье сердце было исполнено сострадания к жителям ада, отвечал: «О великий бог! Мне тяжко смотреть на муки несчастных. Я не могу идти на Вайкунтху один, оставив их переживать невыносимые тяготы наказаний за совершенные грехи. Если ветер, коснувшийся моего тела, способен облегчить их участь, тогда я готов вечно оставаться здесь и служить им таким образом. Только когда ты своей волей окончательно освободишь их от мук, я посчитаю свой долг исполненным».

Ямараджа ответил: «О царь, посмотри на этих грешников. Вот этот, например, вступил в сексуальную связь с женой своего друга, который верил ему; за это преступление я поместил его на железный шомпол, где ему предстоит «поджариваться» в течение тысяч лет. Когда срок его наказания истечет, он родится на Земле в теле свиньи. После этого он вновь сможет родиться в теле человека, но будет евнухом. Что касается этого грешника, - указал Ямараджа на другого страдальца, - он постоянно насиловал чужих жен; его я направил в ад под названием раурава. Так он будет находиться в течение сотен лет.

А этот грешник промышлял воровством; я присудил ему наказание вариться в кипящей смеси гноя и крови.

Этот грешник не любил гостей; из жадности он не хотел угостить голодного странника куском хлеба или дать ему стакан воды. Он был не в состоянии даже поприветствовать гостя. Теперь «место жительства» на долгие годы – ад тамишра, земля которого пылает огнем. Там также обитают ядовитые пчелы, которые будут жалить его в течение сотен жизней.

айам тавам парсоччаир ниндам курванна ладжджитах

айам апйашринот карнау прерайам бахушаста там

«Этот бесстыдный человек громко критиковал другого. А этот с большим интересом слушал его нечистивые речи. За такое поведение оба они будут наказаны в аду».

О Царь, только после того, как все эти люди, искупят свои грехи, я освобожу их. О лучший из тех, кто совершил большое количество благочестивых поступков, пожалуйста, покинь это недостойное тебя место».

Сказав так, Ямараджа замолчал. Тогда великий преданный Господа Рамы, царь Джанака, чьи глаза были мокрыми от слез сострадания, сказал: »Скажи мне, о владыка смерти, каким образом все эти страдальцы могут освободиться от мук и обрести счастье».

Ямараджа ответил: «Все эти люди никогда не поклонялись Господу Вишну. Они никогда не слушали о трансцендентных деяниях Верховной Личности Бога. Ничто не может помочь им освободиться из ада. Однако, о праведный царь, если ты на самом деле желаешь освободить их, тогда даруй им плод всего лишь одного из множество своих благочестивых поступков: однажды, проснувшись рано утром, ты с чистым сердцем сосредоточил ум на образе Господа Рагхунатхи (Шри Рамачандры), который известен как маха-папа харабхидхах – «Тот, кто устраняет последствия самых страшных грехов». Тем ранним утром с чистым умом и чистым сердцем ты произнес одно имя: Рама. Если ты того желаешь, даруй несчастным страдальцам плод одного этого праведного поступка, совершенного тобой. Тогда мгновенно все жители ада обретут освобождение»».

Великодушный царь сделал то, что посоветовал ему мудрый владыка смерти. Джанака сказал: «Пусть все эти души обретут плоды всей моей жизни, посвященной служению Господу Рагхунатхе». Едва он успех произнести эти слова, ад опустел: все его бывшие обитатели, отбывавшие здесь заслуженное наказание, в вечных духовных телах вознеслись на планеты Вайкунтхи. Отправляясь в мир Духа, они обратились к царю Джанаке с такими словами: «О царь, благодаря твой милости, мы в одно мгновенье избавились от последствий всех наших бесчисленных грехов и сейчас направляемся в высшую обитель Верховного Господа. Слава тебе!»

Видя миллионы сияющих живых существ, поднимающихся на небеса, Джанака Махараджа, всегда желающий блага всем душам, возрадовался в своем сердце. 
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ДВУЛИЧИЕ ИЛИ ИСКРЕННОСТЬ

Чанакья Пандит сказал: «Змея очень зла и коварна. Но она не так опасна, как человек, обладающий демонической природой. Вы можете подчинить себе змею при помощи особых трав, но вам никогда не удастся успокоить человека, охваченного завистью». В комментарии к «Шримад-Бхагаватам» (8.9.19) Шрила Прабхупада пишет: «Двуличный человек более опасен, более жесток, чем змея. Двуличие, капатья, является величайшим препятствием на пути бхакти. Поэтому все ачарьи, все шастры и все махаджаны говорят: саралата ей вайшнавата – «Простосердечность – это Вайшнавизм». Настоящий вайшнав прост словно ребенок.
Представим себе такую картину: вайшнавы садятся принимать прасад. Вы тоже садитесь и ждете пока вас обслужат. Вы голодны, ваш желудок просит еды. Вы хотите съесть очень много, но вам неудобно, вы не хотите, чтобы про вас говорили, что вы – обжора. Вы мирно кушаете, но когда вам предлагают добавку, вы категорически отказываетесь: «Нет, нет. Спасибо, я сыт». Это и называете двуличие. Вы же голодны. Почему же вам не поесть, как следует? Зачем скрывать свои желания? Простой человек скажет: «Я голоден. Кладите добавку». Он простой, искренний человек, ему нечего скрывать от других. Но вы не можете признаться в своей слабости. Вы говорите: «Я сыт». Вы хотите показать другим вайшнавам, как вы отрешены.

Приведу вам другой пример. Предположим, учитель математики ведет урок. В классе много учеников, но далеко не все они обладают одинаковыми способностями: некоторые из них более успешны, чем другие, одни все схватывают на лету, тогда как другим приходится долго думать и им всегда требуется дополнительная помощь. Объяснив новую тему, учитель спрашивает класс: «Всем ли понятны мои объяснения?» Учитель спрашивает каждого ученика в отдельности: «Ты понял? А ты понял?» Отстающий ученик не понял объяснений учителя, но он не хочет в этом признаваться. Поэтому он говорит: «Да, понял». Ему не хочется выглядеть глупым, он не хочет, чтобы другие ученики смеялись над ним, поэтому он говорит неправду. Что ожидает такого ученика? Он не сможет двигаться дальше. Он не будет допущен в следующий класс, поскольку он не сможет сдать контрольного экзамена в конце учебного года.

Капатья, двуличие, желание скрыть свои слабости, помешает вам достичь духовного совершенства. Это огромный камень на вашем пути, камень преткновенья.

В Бенгалии говорят: начхе басе гхомта таниле хабена. Что означает эта пословица? Девушки учатся танцевать. Они разучивают танцы в стиле одисси или манипури. И вот приходит время продемонстрировать свое умение. Собираются люди в зале, и одна девушка выходит на сцену. Ей нужно изящно двигаться, совершать разнообразные мудры и т.д., но она чувствует смущение, она закрыла лицо вуалью и не решается начать свой танец. Как же она будет танцевать, как ей удастся «зажечь публику». Поэтому ей говорят: «Раз уже ты пришла танцевать, то танцуй! Нечего смущаться! Смелей! У тебя все получится!»

Гуру и Гауранга не учат двуличию. Они учат простосердечию, честности. Саралата ей вайшнавата. Если ваше сердце будет добрым и честным, вы сможете замечательным образом служить гуру и Гауранге. Знайте: гуру и Гауранга никогда не примут служения, смешанного с капатьей, двуличием. Гауранга Махапрабху приказал: йаре декха, таре каха кришна’ -упадеша – «Кого бы вы не встретили, рассказывайте им о Кришне и о том, чему учит Кришна. Не придумывайте ничего. Просто повторяйте слова Кришны и говорите при этом: »Так сказал Кришна». Амара аджгайа гур хана тара’ ей деша – «Я приказываю тебе: стань гуру и освободи весь мир». Шрила Бхактисиддханта Сарасвати Тхакур сказал: «Такой приказ получил мой гурупада-падма, и он, в свою очередь, передал этот приказ мне. Поэтому теперь я исполняю роль гуру». Нам не следует быть двуличными. Нужно просто и искренне исполнять приказ гуру. День и ночь, двадцать четыре часа в сутки нужно совершать любовное служение гуру и Гауранге. И это служение должно быть чистым. Если кто-то лишь претворяется, что служит гуру, он не сможет долго скрывать это. Гуру и Гауранга знают его сердце. Он может делать вид, что он «слуга номер один», но гуру и Гауранга знают, что он «лицемер номер один». Того, кто спит, можно разбудить с помощью громкого звука, но тот, кто претворяется, что спит, никогда  не проснется.

Мы готовы на все ради служения гуру и Гауранге. Если потребуется пойти в ад, мы сделаем и это. Мы исполним любой приказ, лишь бы не прослыть лицемерами. Лицемер подумает: «Зачем мне идти в ад, если я могу найти себе место получше». Такой человек никогда не достигнет освобождения. Даже если он поднимется на планету Брахмы, он должен будет пасть. Но если человек, который искренен и прост, по какой бы то причине окажется в аду, гуру и Гауранга обязательно сами придут, чтобы спасти его. Поэтому говорится, что гуру, Гауранга, садху-гуру и махаджаны – патита-павана, а не капата-павана. То есть, они спасители падших; они не спасители двуличных. Ловкач может даже достичь Брахмалоки, но ему не  удастся остаться там и он не сможет идти выше, к освобождению. Лицемеры все изменяют, они не способны следовать прямым и ясным указаниям. Они всегда добавляют к услышанному от духовных авторитетов что-то свое. Они всегда видят все по-своему. Они не сараграхи, они – бхаравахи. Сараграхи – это те, кто принимают суть, а бхаравахи подобны ослам. Ослы носят на себе тяжелые грузы, то, что им не принадлежит. Бхаравахи принимают асат за сат, а сат за асат, то есть, истину они считают ложью и ложь истиной. Такие лицемеры не способны понять того, что хорошо, а что плохо. Постоянно измышляя, они не могут следовать наставлениям садху и гуру. Простое они делают сложным. Они избегают прямых дорог. Лицемерие есть великое препятствие на пути обретения чистой преданности. Помните это.
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ВЕЛИЧАЙШАЯ ПРИВЯЗАННОСТЬ

Слово йошит означает «то, что предназначено для наслаждения. Между мужчиной и женщиной существует естественное взаимное влечение. Едва увидев друг друга, мужчина и женщина начинают думать о том, как насладиться его (ее) телом. Йошит-санга означает плотское желание, стремление насладиться телом женщины. Давайте рассмотрим это чувство с абсолютной точки зрения. В этой связи есть одна история. Индией некогда правил мусульманский император Акбар. У Акбара был придворный шут-советник по имени Бирбал. Однажды Бирбал рассказывал Акбару о том, что влечение к женщинам так сильно, что даже старый человек, не может быть от него свободным. Император был поражен и никак не мог поверить в это. Тогда Бирбал повел царя в дом умирающего старика. Бирбал попросил царя взять с собой дочь, которая была молода и хороша собой. Царь и его советник подошли к умирающему с одной стороны кровати, тогда как принцесса подошла с другой стороны. Не обращая никакого внимания на присутствие царя, умирающий старик устремил взор на молодую девушку. Увидев это, царь уже не смог не согласиться с мнением Бирбала. Он отчетливо в увидел вожделение в глазах умирающего: даже на пороге смерти человек не был освобожден от вожделения.

В девятой песни «Шримад-Бхагаватам» приводится история о царе Яяти и его жене Деваяни. Эта история несет такой же урок. В течение многих лет царь Яяти наслаждался обществом красивых женщин, но, когда жизнь его стала клониться к закату, он испытал тоску. В беседе со своей женой Деваяни царь рассказал ей о том, как трудно ему отречься от материальных удовольствий после того, как он развил привязанность к временным объектам чувств. Яяти сказал: «Даже в старости, когда чувства уже не способны функционировать, как следует, желания чувственных удовольствий остается таким же сильным. Это и является причиной моей скорби». Яяти рассказал аллегорическую историю, в которой сравнил жизнь привязанного домохозяина с жизнью козла: «Однажды козел забрел в лес в поисках сочной травы. Там он набрел на козу, которая упала в колодец и не могла выбраться из него. Своими рогами козел стал копать землю вокруг колодца для того, чтобы освободить козу и быстро достиг цели. Коза, оценив красоту своего спасителя, в душе своей решила женить его на себе. Так и произошло.

Однако в лесу жили и другие козы, которые также были не прочь выйти замуж за такого чудесного, симпатичного и мужественного козла. Наш козел был не промах и с радостью воспользовался всеми преимуществами данной ситуации, найдя в ней щедрый подарок судьбы. Козел жил в лесу со своей очаровательной молодой женой, но тайно от нее встречался с другими не менее очаровательными молодыми козами. Козел, казалось, превратился в одержимого злым духом – желание секса толкало его все дальше и дальше. Это не могло продолжаться долго. Узнав о «похождениях» своего супруга, которого она считала верным и порядочным семьянином, коза ушла от него. Она отправилась к своему хозяину с твердым намерением не возвращаться назад ни при каких условиях. Несчастный козел бежал за ней всю дорогу, тщетно уговаривая ее вернуться домой. Но коза оставалась непреклонной. Когда брахман, которому принадлежала коза, узнал от нее о случившемся, он по ее просьбе кастрировал бедного козла. Козел плакал и плакал, но ничто не могло его успокоить. Он страдал о том, что больше не сможет удовлетворять свою похоть и корил себя вновь и вновь. Видя раскаяние своего брошенного супруга, и сострадая его горю, коза убедила брахмана, своего хозяина, восстановить с помощью магической силы утраченное мужское достоинство козла. Великодушный брахман тот час же исполнил просьбу козы. Они снова зажили вместе и провели много лет в эротических наслаждениях. Однако и по прошествии многих лет козел не мог испытать полного насыщения и удовлетворения. Он хотел все больше и больше удовольствий и не знал, как остановить свою похоть». Заключая свое повествование, царь Яяти сказал: «Моя дорогая супруга, я ни чем не лучше этого глупого козла. Очарованный твоей красотой, я забыл о цели человеческой жизни. Я предавался чувственным наслаждениям, не думая о самопознании».

Такова природа секса. Никакое количество сексуальных удовольствий не может насытить наши чувства. Вместо того, чтобы утихать, желания секса только разгорается с новой силой, подобно тому, как все сильнее и сильнее горит огонь, в который льют топленое масло. Нет ничего сложнее, чем побороть в себе сексуальный порыв. Это поистине задача для титана. В девятой песни «Шримад-Бхагаватам» (9.19.16) сказано:

йа дустйаджа дурматибхир джирйато йа на джирйате

там тришнам духкха-нивахам шарма-камодрутам тйаджет

 «Тому, кто привязан к чувственным удовольствиям, совершенно невозможно избавиться от чувства обладания материальными объектами. Даже будучи инвалидом и немощным стариком, человек не хочет отказываться от чувственных желаний. Поэтому, тот, кто стремится к счастью, должен оставить материальные желания, которые являются причиной всех его страданий».

Материальные чувственные удовольствия столь сильны, что ни одна обусловленная душа не в состоянии отказаться от них – даже в глубокой старости.

Джива является слугой Верховной Личности Бога. Такова ее дхарма. Однако, забыв о своем вечном долге, джива страдает и скорбит подобно голубю, о котором повествует следующая история из одиннадцатой песни «Шримад-Бхагаватам». Эта история была рассказана авадхута-брахманом в беседе с царем Суяджной.

Итак, голубь и его супруга мирно жили на дереве в лесу. Они нежно любили друг друга. Их взаимная привязанность была столь сильна, что они не разлучались даже на мгновенье. В действительности, подобный вид привязанности одной дживы к материальному телу и уму другой дживы является искаженным отражением истинной духовной любви, связывающей дживу и Верховного Господа. Все живые существа ищут любви, вечной любви, сами того не зная, они ищут вечных и совершенных отношений с Богом. Но, забыв о Господе, обусловленные души привязываются к мертвой материи.

Не подозревая о природе души и о ее стремлении к Богу, голубь и его супруга жили счастливо. Бережно храня супружескую верность, они все время проводили вместе: летали, играли, ворковали, спали, ели… Глупый голубь был так сильно влюблен с свою супругу, что в конечном итоге оказался полностью у нее «под каблуком». Не думая ни секунды, он спешил исполнить каждое ее желание, даже если это было нелегко. Со временем у них появились птенцы. Счастливые супруги постоянно говорили друг с другом о своих детях и с умилением наблюдали за их забавами. Далее сказано («Шримад-Бхагаватам», 11.7.61):

снеханубаддха-хридайав анйонйам вишну-майайа

вимохитау дина-дхийау шишун пупушатух праджах

 «Глупые птицы, привязанные друг к другу, были полностью околдованы иллюзорной энергией Господа Вишну и, как ни в чем ни бывало, продолжали заботиться о своих отпрысках».

Однажды, занятые поиском пищи в лесу, птенцы попались в сети охотника. Родители увидели, что произошло с их детьми и страшно испугались. Оказавшись во власти энергии Господа Вишну, мать принялась громко причитать и плакать. Попытавшись высвободить своих детей, она сама запуталась в сетях. Голубь, увидев, что произошло с его детьми и любимой супругой, зарыдал во весь голос. Боль его была нестерпимой.

Авадхута-брахман продолжал свой рассказ («Шримад-Бхагаватам», 11.7.68):

аха ме пашйаптапайам алпа-пунйасйа дурматех

атриптасйакритартхасйа грихас трай-варгико харах

 «Голубь причитал: «Увы, увы! Как я несчастен! Я величайший глупец, ибо мне не удалось исполнить свой долг. Я не смог ни обрести мирского счастья, ни достичь цели в жизни. Моя семья, основа моей религиозности, экономического благополучия и чувственного удовлетворения, разрушена».

Голубь плакал: «О лесные твари, посмотрите на меня и мою жалкую долю! Желание чувственных удовольствий охватило меня целиком и погубило меня. Я пропал! Мой долг праведного домохозяина (грихастха-дхарма) нашел свой печальный итог. Теперь, когда моя законная, послушная жена и мои любимые дети оказались в сетях охотника, меня более ничего не связывает с этой жизнью!» Выкрикнув эти прощальные слова, глупый и жалкий голубь бросился в сети охотника, последовав за своими женой и детьми.

Каков смысл этой истории? Люди, которых заботит лишь благополучие их семей, достигают того же результата в жизни, что и герои данного повествования. Завершая рассказ, авадхута-брахман посоветовал царю Суяджне («Шримад-Бхагаватам», 11.7.74):

йах прапйа манушах локам мукти-дварам апавритам

грихешу кхага-ват сактас там арудха-чйутам видух

 «Перед человеком, который достиг цели в жизни, широко распахиваются двери освобождения. Но если всю свою жизнь он, подобно голубю из рассказанной мной истории, лелеет жалкую привязанность к семье, жене и детям, про него следует сказать так: он долго забирался на высокую скалу лишь для того, чтобы спрыгнуть с нее вниз и убиться насмерть».

Человек, который запутался в семейной жизни, лишен милости Господа. Так говорят о нем святые мудрецы.

Авадхута-брахман продолжал наставлять царя («Шримад-Бхагаватам», 11.8.1):
сукхам аиндрийакам раджан сварге нарака эва ча

дехинам йад йатха духкхам тасман неччхета тад-буддхах

«О царь! Ад и рай, счастье и горе для обитателей этого мира равнозначны: они приходят сами собой, не ожидая приглашения. Зная это, разумный человек не стремится к счастью, и не стремится избежать страданий».

О том же самом говорится в одиннадцатой песне «Шримад-Бхагаватам» в беседе царя Пуруравы и Урваши. Пурурава был страстно влюблен в небесную куртизанку Урваши, но судьба разлучила их. Пурурава скорбел и мечтал о новой встрече. Желая помочь царю, Гандхарвы вручили ему священный огонь, с помощью которого он провел ягью для удовлетворения полубогов и вернул возлюбленную.

Когда Урваши собиралась первый раз покинуть царя, Пурурава отчаянно молил ее: «Дорогая моя, пожалуйста, не уходи!  Как можешь ты оставлять меня в таком ужасном положении!?» Царь скорбел о том, что не может преодолеть своей привязанности к Урваши («Шримад-Бхагаватам», 11.26.7):

ахо ме моха-вистарах кама-кашмала-четасах

девйа грихита-кантхасйа найух-кханда име смритах

 «О как я жалок! Как велика моя иллюзия! Прекрасная богиня обняла меня и приковала к себе! Мое сердце сгорает в огне вожделения, и я уже не понимаю, куда катиться моя пропащая жизнь!»

Пурурава не замечал того, сколько раз всходило и сколько раз заходило солнце в те «счастливые» дни, что он проводил в любовных наслаждениях в обществе своей возлюбленной. Теперь, когда Урваши покинула его, Пурурава корил себя вновь и вновь («Шримад-Бхагаватам», 11.26.9):

ахо ме атма-саммохо йенатама йошитам критах

крида-мригаш чакраварти нарадева-шикхаманих

«Хотя меня считают могучим непобедимым воином, предводителем всех властителей Земли, я всего лишь жалкая собачонка, во всем послушная воле женщины».

Пурурава укорял себя в слабости и слепоте: даже отвергнутый своей возлюбленной, он продолжал жаждать ее общества и мечтал вновь, как и прежде удовлетворять с ней свои плотские желания («Шримад-Бхагаватам», 11.26.11):

кутас тасйанубхавах сйат теджа ишатвам эва ва

йо ‘нвагаччхам стрийам йантим кхара-ват пада-тадитах

«Где мои могущество, влияние и власть? Подобно ослу, которого лягает в морду ослица, я бегу за женщиной, которая давно меня оставила».

Когда осел приближается к ослице с желанием заняться с ней сексом, ослица больно лягает его. Точно также страдает материалист, когда пытается удовлетворять свои плотские желания».

Пурурава уже сказал о том, что знание и отречение бесполезны, если человек использует их силу для того, чтобы привлечь к себе женщин, вместо того, чтобы направить их на самоосознание.

Йошит-санга, общение с женщинами, чрезвычайно неблагоприятно и опасно для человека, который стремится продвигаться по пути бхакти. Как мы видим, «Шримад-Бхагаватам», царь всех шастр, содержит множество свидетельств в пользу этого утверждения.

В беседе с Уддхавой в одиннадцатой песни «Шримад-Бхагаватам» (глава 14) Кришна говорит о том, что йошит-санга порождает привязанность и усиливает стремление человека к материальным удовольствиям. Кришна говорит («Шримад-Бхагаватам», 11.14.30):

на татхасйа бхавет клешо бандхаш чанйа-прасангатах

йошит-сангад йатха пумсо йатха тат-санги-сангатах

 «Из всех видов рабства, проистекающих из материальной привязанности, нет более сильного, чем то, что возникает из привязанности к женщинам или близкого общения с мужчинами, привязанными к женщинам».

Как было сказано ранее в нашем повествовании, даже после того, как царь Пурурава в течение долгого времени наслаждался обществом своей прекрасной возлюбленной, он не обрел удовлетворения. То же самое испытал царь Яяти. Свой жизненный опыт он выразил в стихе, которым и будет уместно завершить наше повествование:

на джату камах каманам упабхогена шамйати

хавиша кришна-вартмена бхуай эвабхивардхане

 «Невозможно потушить огонь, вливая в него топленое масло – наоборот, в этом случае огонь будет гореть еще сильнее; точно так же, невозможно потушить огонь вожделения, удовлетворяя чувства; чем больше человек посвящает себя чувственным наслаждениям, тем с большей силой разгорается в нем огонь страстей. Поэтому единственный способ избавиться от страсти состоит в том, чтобы ограничить деятельность чувств, заняв их в преданном служении Господу».
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вишвам йад этат сва-танау нишанте

йатхавакашам пурушах паро бхаван

бибхарти со йам мама гарбхаго бхуд

ахо нр-локасйа видамбанам хи тат

«Во время разрушения весь космос вместе с созданными движущимися и неподвижными существами входит в Твое трансцендентное тело и без труда удерживается там. Но теперь этот трансцендентный образ родился из моего лона. Люди не поверят в это и будут насмехаться надо мной».

Комментарий Его Божественной милости

А.Ч. Бхактиведанты Свами Прабхупады:

Как объясняется в «Чайтанья-чаритамрите», любовное служение Верховной Личности Бога бывает двух видов: айшварья-пурна, исполненное благоговения, и айшварья-шитхила, без благоговения. Настоящая любовь к Богу начинается с айшварья-шитхилы, которое основано лишь на чистой (ни чем не мотивированной) любви.

преманджаначхурита-бхакти-вилочанена

сантах садайва хрдайешу вилокайанти

йам шйамасундарам ачинтйа-гуна-сварупам

говиндам ади-пурушам там ахам бхаджами

Брахма-самхита 5.38

«Чистые преданные, чьи глаза умащены бальзамом премы, духовной любви, желают видеть Верховную Личность Бога в облике Шьямасундары, Муралидхары, в руках которого покоится флейта. Этот образ легко доступен жителям Вриндаваны, поскольку они любят Верховную Личность Бога как Шьямасундару, а не как Господа Вишну или Господа Нараяну, которому поклоняются жители Вайкунтхи, очарованные его богатствами. Хотя Деваки не находится на уровне Вриндаваны, ее положение близко к нему. На уровне Вриндаваны  матерью Кришны является Яшода, а в Матхуре и Двараке мать Кришны – Деваки. В Матхуре и Двараке любовь к Господу Кришне смешана с восхищением Его богатствами, но во Вриндаване богатства Верховной Личности Бога скрыты.

Существует пять ступеней в любовной служении Верховной Личности Бога – шанта, дасья, сакхья, ватсалья и мадхурья. Деваки находится на уровне ватсальи. Желая иметь отношения с Кришной в настроении родительской расы, она просила Верховную Личность Бога убрать Свой образ Вишну, в котором проявлены все Его богатства. Шрила Вишванатха Чакраварти Тхакур очень хорошо разъясняет этот факт в своем объяснении данного стиха.

Бхакти, Бхагаван и бхакта не принадлежат к материальному миру. Это подтверждается в «Бхагавад-гите» (14.26):

мам ча йо вйабхичарена

бхакти-йогена севате

са гунан саматитйаитан

брахма-бхуйайа калпате

«Тот, кто занят духовной деятельностью в чистом преданном служении, мгновенно превосходит свойства материальной природы и возвышается до духовного уровня».

С самого начала своей деятельности в бхакти человек закрепляется на трансцендентном уровне. Поэтому чистые преданные Кришны Васудева и Деваки находятся за пределами материального мира и не подвержены материальному страху. Однако и в трансцендентном мире существует похожая концепция, концепция трансцендентного страха, возникающего из-за сильной любви.

Как утверждается в «Бхагавад-гите» (бхактйа мам абхиджанати йаван йаш часми таттватах) и подтверждается в «Шримад-Бхагаватам» (бхактйахам экайа грахйах), без бхакти невозможно понять духовное положение Господа. Бхакти можно рассмотреть в трех состояниях, называемых гуни-бхута, прадхани-бхута и кевала; и в соответствии с этими состояниями существует три разделения, называемые джнана, джнана-майи и рати или према, то есть простое знание, любовь, смешанная со знанием, и чистая любовь. Благодаря простому знанию можно воспринимать однородное трансцендентное блаженство, лишенное разнообразия. Это восприятие называется мана-бхути. Достигнув ступени джнана-майи, человек осознает трансцендентные богатства Личности Бога. Но, достигая состояния чистой любви, он видит Господа в Его трансцендентных формах – как Господа Кришну или Господа Раму. Это и есть желанное состояние чистой и совершенной любовной преданности Богу. Привязанность к Личности Бога особенно сильно проявляется в мадхура-расе; тогда становятся возможными близкие любовные взаимоотношения между Господом и Его преданным.

Особое значение того, что Кришна во Вриндаване держит в руках флейту, описывается как мадхури (сладость). Образ Господа с флейтой в руках наиболее привлекателен, и в высшей степени Он привлекателен для Шримати Радхарани, Шри Радхики. Она наслаждается высочайшим блаженством общения с Кришной. Иногда люди не могут понять, почему имя Радхики не упоминается в «Шримад-Бхагаватам». На самом же деле Радхику можно обнаружить в слове арадхана, которое указывает на то, что Она наслаждается высочайшими любовными отношениями с Кришной.

Думая, что люди не поверят тому, что она родила Самого Господа Вишну и будут смеяться над ней, Деваки хотела увидеть Кришну в образе обычного младенца с двумя руками и поэтому просила Его изменит Свой облик.

Объяснение Шрилы Гоур Говинды Свами:

Шрила Прабхупада написал здесь в одной строке: «Бхакти, Бхагаван и бхакта не принадлежат к материальному миру». Это очень важная строка, которая нуждается в подробном объяснении. Но чтобы объяснить ее, потребуется много дней.

Отказ от шанта-расы

У Деваки есть некоторый страх. Она говорит: “Люди не поверят в это и будут смеяться надо мной”. Шрила Прабхупада комментирует: “Зная, что люди не поверят в то, что у нее родился Вишну и будут смеяться над ней, Деваки просила Господа изменить облик и принять образ обычного младенца с двумя руками”. Ее страх – признак сильной любви. Есть разница между ватсалья-расой Деваки-Васудевы и ватсалья-расой Нанды-Яшоды. Прабхупада говорит здесь, что на уровне Матхуры и Двараки любовь к Господу смешана с восхищением Его богатствами, джнана-айшварья. Но во Вриндаване или Враджа-бхуми есть только кевала-бхакти – чистая бхакти. Там нет примеси джнаны и айшварьи. Когда примешиваются джнана и айшварья, любовь уменьшается.

Об этом говорится в “Чайтанья-чаритамрите” (Мадхья-лила, 19.183-184)

бхакта-бхеде рати-бхеда панча паракар

шанта-рати, дасйа-рати, сакхйа-рати ар

ватсалйа-рати, мадхура-рати, - эй панча вибхед

рати-бхеде кршна-бхакти-расе панча бхед

“Согласно восприятию преданного его привязанность к Господу может относиться к одной из пяти категорий – шанта-рати, дасья-рати, сакхья-рати, ватсалья-рати и мадхура-рати. Эти пять категорий возникают из-за различных видов предпочтений (вкусов). Трансцендентные вкусы, обретаемые в преданном служении, бывают также пяти видов».

Бхакта-бхеде рати-бхеда панча паракар – согласно разделению рати и бхакт, кршна-бхакти-раса проявляется в пяти разновидностях – панча-вибхеда: шанта-рати, дасья-рати, сакхья-рати, ватсалья-рати и мадхура-рати. Шанта, дасья, сакхья, ватсалья и мадхура – это пять основных вкусов, но Махапрабху отбросил шанту. Он сказал: чари бхава-бхакти дийа начаму бхувана – «Давая четыре расы: дасью, сакхью, ватсалью и мадхуру, Я сделаю так, что весь мир будет танцевать в экстазе», («Чайтанья-чаритамрита», Ади-лила, 3.19). У Махапрабху нет шанта-расы.

Почему Он отбросил шанту? В «Чайтанья-чаритамрите» (Мадхья-лила, 19.218) Кавираджа Госвами объясняет:

шантера свабхава – кршне мамата-гандха-хин

парам-брахма-параматма-джнана правин

«Природа шанта-расы такова, что в ней нет даже капли близости. Скорее в ней преобладает знание о безличном Брахмане и локализованной Параматме».

В шанта-расе нет маматы, нет любви. Шанта-бхакты говорят о параматме и парам брахме. Они никогда не говорят о личностных проявлениях Господа.

Когда темой обсуждения становится чистая любовь, то появляются все личные имена и формы Господа, такие как Кришна, Говинда, Яшоданандана, Муралидхара, Гиридхара-дхари, Гопиджана-валлабха, Гопинатха, Гопиканта, Мадана-мохана и Говинда. Шанта-раса не личностна. Поэтому Махапрабху отбросил ее.

Кто такие шанта-бхакти?

шанта-бхакта – нава-йогендра, санакади ар

дасйа-бхава-бхакта – сарватра севака апар

«Чайтанья-чаритамрита», Мадхья-лила, 19.189
Девять Йогендров и четыре Кумара – это примеры шанта-бхакт. Примеры преданных в дасья-бхакти бесчисленны, поскольку такие преданные есть повсюду.

Четыре Кумара – это шанта-бхакты. Они являются джнани, параматма-джнана правин – очень сведущими в познании и выдающимися личностями среди преданных в шанта-расе.

Дружеская любовь

сакхйа-бхакта – шридамади, пуре бхимарджуна

«Чайтанья-чаритамрита», Мадхья-лила, 19.190
Во Вриндаване примерами преданных, имеющих дружеские отношения с господом, могут быть Шридама и Судама, а в Двараке друзья Господа – Бхима и Арджуна.

Есть два вида сакхьи – самбхрама-сакхья и вишрамбха-сакхья. На Вайкунтхе существует только две с половиной расы: шанта, дасья и половина сакхи, то есть самбхрама-сакхья. Сакхья, смешанная с благоговением и почтением, называется самбхрама-сакхья. Ее достигают на Вайкунтхе и в Айодхье. Чистая сакхья без благоговения и почтения находится во Враджа-бхуми. У Субалы и Шридамы нет страха и почтения. Они забираются на плечи Кришны, дерутся с Кришной и выхватывают пищу у Кришны изо рта. Кришна тоже хватает пищу из ртов мальчиков–пастушков. Там нет благоговения и почитания. Но в любви Бхимы и Арджуны присутствует благоговение и почтение. Когда Кришна явил Свою гигантскую устрашающую вселенскую форму перед битвой на Курукшетре, Арджуна был напуган, бхита-бхита пранамйа – от страха он приносил почтительные поклоны спереди, сзади, слева и справа. («Бхагавад-гита», 11.35). В «Чайтанья-чаритамрите» (Мадхья-лила, 19.198) сказано:

кришнера вишва-рупа декхи арджунер хайла бхай

сакхйа-бхаве дхарнитйа кшамапай карйа винай
«Когда Кришна явил Свою вселенскую форму, Арджуна стал очень почтительным с Ним. Он просил прощения у Кришны за пренебрежительное отношение к Нему, тому, кого прежде считал своим другом».

Арджуна молился Кришне, хе кршна хе йадава хе сакхети – «Я обращался к Тебе, «О Кришна, О Ядава, О друг мой!» Вихара-шаий-асана – «Мы ели и спали вместе. Иногда я шутил с Тобой. Ты – такой великий, такой устрашающий. Я виноват! Пожалуйста, прости меня». Арджуна молил Кришну о прощении. В благоговении и почтении присутствует страх. Но у Судамы и Субалы нет благоговения и почтения. Их отношения с Кришной – это вишрабха-сакхья. Они говорят, Туми кено бара? На, туми ами саман – «О Кришна, чем Ты лучше нас? Нет! Мы с Тобой равны!» Они борются с Кришной, играют с Кришной, залезают Кришне на плечи, выхватывают пищу изо рта Кришны, а Кришна хватает пищу из их ртов. Так где же благоговение и почтение?

Вибхишана и Сугрива – это тоже сакхья-бхакты, но они побаиваются Господа Раму. Бывает так, что они не решаются подойти к Нему. В них есть страх и почтительность. Но Шридама и Субала – Враджабхуми-сакхи; не боятся Кришну. Они подобны частям тела Кришны. Если ваша стопа касается вашего же тела, вас это не смутит и не напугает. Но если вы нечаянно коснетесь стопой тела другого человека, то станете просить прощения: «Ох, дандаваты, извините меня, я виноват». Аналогично, Шридама и Субала подобны частям тела самого Кришны. Такова вишрамбха-сакхья. В ней нет благоговения и почтения. Это частая сакхья.

Родительская любовь

ватсалйа-бхакта – мата пита, йата гуру-джан

«Чайтанья-чаритамрита», Мадхья-лила, 19.190
Во Вриндаване преданные, имеющие родительскую любовь, - это мать Яшода и отец Нанда Махараджа, а в Двараке родители Господа – Васудева и Деваки. Есть и другие старшие, которые преданы Господу в родительской любви.

Васудева и Деваки находятся в ватсалйа-расе. У Нанды и Яшоды тоже ватсалья-раса, но между ними есть разница. Когда Кришна появился в тюрьме Камсы, Он предстал в четырехруком облике, и Васудева с Деваки возносили молитвы.
васудева-девакира кршна чарана вандила

аишварйа-джане дунхара мане бхайа хайла

«Чайтанья-чаритамрита», Мадхья-лила, 19.196

Когда Кришна вознес молитвы лотосным стопам Своих отца и матери, Васудевы и Деваки, они оба почувствовали благоговение, почтительность и страх из-за знания о его величии.

Когда Кришна явился в четырехруком облике в тюрьме Камсы, Васудева и Деваки возносили молитвы, потому что их ватсалья-раса смешана с джнаной и айшварьей. Они боялись и поэтому возносили молитвы. Но Нанда и Яшода никогда не молились Кришне. Когда Кришна был малышом двух-трех лет, Когда Он едва-едва начал ходить, Нанда Махараджа говорил Ему: «Кришна, принеси мои деревянные сандалии». И Кришна приносил их, ставя Себе на голову. Нанда и Яшода никогда не кланялись Кришне и не молились ему.

Акрура забрал Кришну с Баларамой в Матхуру, и Кришна не мог вернуться. Все Враджа-васи ощущали острую боль разлуки с Кришной, и Кришна в Матхуре тоже думал о них. Это чистая любовь. Днем и ночью Кришна постоянно думал о сильной чистой любви жителей Враджа-бхуми, Своих отца и матери, мальчиков-пастушков и в особенности гопи во главе с Радхарани. Кришна всегда думал о том, как помочь Своим преданным, как утешить их. И тогда Он послал Уддхаву: «Поезжай во Враджа-бхуми и передай это послание любви».

Богатство уменьшает любовь

Уддхава – ученик Брихаспати. Брихаспати является джнани. Поэтому Уддхава был джнани-бхактой, хотя он дорог Кришне. В одиннадцатой песни “Шримад-Бхагаватам” (11.14.15) Кришна сказал Уддхаве:

на татха ме прийатама

атма-йонир на шанкарах

на ча санкаршано на шрир

наиватма ча йатха бхаван

«Ни атма-йонир Брахма, ни Шанкара Шиваджи, ни Мой брат Санкаршана, ни Моя супруга Лакшмидеви, ни даже Я Сам не так дорог Себе, ча йатха бхаван – насколько дорог Мне ты, О Уддхава».

И все-таки, Уддхава – это джнани-бхакта. У него есть джнана, но нет премы. Это смешанная бхакти. Когда присутствуют джнана и айшварья, любовь уменьшается – рати санкучита.

аишварйа-джнана-прадханйе санкучита прити

декхийа на мане аишварйа – кевалара прити

«Чайтанья-чаритамрита», Мадхья-лила 19.196

«Когда преобладает богатство, любовь уменьшается. Но на уровне кевала преданный считает себя равным Кришне, даже, несмотря на то, что видит Его безграничное могущество».

Аишварйа-джнана-прадханйе санкучита прити. Когда прити, любовь, смешивается с джнаной и айшварьей, знанием и богатством, то происходит прити санкучита – любовь уменьшается. Декхийа на мане айшварйа – кевала прити – чистая любовь не имеет примесей. Шрила Прабхупада упоминает в комментарии, что есть два вида любви: айшварья-пурна, исполненная благоговения, и айшварья-шитхила – свободная от благоговения. Настоящая любовь к Богу начинается с уровне айшварьй-шитхила, когда нет примеси джнаны и айшварьи. Это враджа-према. Она достижима только во Вриндаване, во Враджа-бхуми, и больше нигде. Во Вриндаване прити не уменьшается. Во Вриндаване, Враджа-бхуми айшварья полностью покрыта мадхурьей, сладостью. Но в Матхуре и Двараке мадхурья покрыта айшварьей. Во Враджа-бхуми, если кто-то видит айшварью, то не обращает на это своего внимания. В этом разница между ватсалья-расой Васудевы и Деваки и ватсалья-расой Яшоды и Нанды Махараджа.

Когда Уддхава приехал во Враджа-бхуми, он встретил Нанду и Яшоду. Они горевали, переживая боль разлуки с Кришной. Уддхава хотел утешить их. Поэтому он говорил им о джнане: «Кришна – Верховная личность Бога. Он всепроникающий. Он всюду. Почему же вы горюете?»

Нанда Махарадж повторял: «Прекрати это! Прекрати! Он – мой сын. Мой сын. Мой сын!» Томар ишвара-кришне хаука мора мати – «Если твой Кришна – ишвара, Господь, я не возражаю. Но Он – мой сын. Мой сын». Яшода-мата твердила тоже самое: «Что ты говоришь Уддхава? Он – мой сын, Он пил молоко из мой груди». Кришна не пил молока Деваки. Он пил молоко Яшоды. Он явился перед Деваки в четырехруком облике, и она возносила молитвы: «Прошу, не показывай мне этот образ. Надо мной будут смеяться. Стань ребенком с двумя руками». Тогда Кришна стал младенцем и приказал: «Отнесите Меня во Враджу, в Гокулу Нанды». Васудева выполнил приказ Господа.

Когда родила Деваки, в то же самое время родила и Яшода. Васудева-путра, сын Васудевы имеет форму с четырьмя руками. Но Кришна с двумя руками – это Яшоданандана-Нанданандана, сын Нанды и Яшоды.

Явление Кришны

Яшода-мата родила в то же самое время, что и Деваки, но Яшода-мата лишилась чувств после рождения Кришны. Она не знала, кто у нее родился, сын или дочь. В действительности, у нее родились близнецы, сын и дочь. Но она не знала об этом. Из-за воздействия йога-майи все враджа-васи спали.

    Сын Васудевы – это полная часть Кришны. Поэтому, когда Васудева принес своего сына в материнскую комнату Яшоды, Васудева-путра Кришна вошел в Яшодананадана-Кришну. После этого Васудева забрал дочь Нанды. Васудева увидел только дочь. Он не смог увидеть Кришну, изначального Кришну Вриндаваны. Так действует йога-майа. Йога-майя скрыла Кришну, и Васудева не смог увидеть Его. Увидев только дочь Яшоды, Васудева забрал ее, а Кришна остался.

Затем младенец Кришна заплакал: «Ва-а-а, Ва-а-а, ва-а-а». Услышав плач ребенка, проснулись все женщины Враджа-бхуми. Они быстро-быстро побежали с сутика-гриху – материнскую комнату в доме Нанды. Там они увидели очень красивого младенца, тело которого источало приятный аромат. Не существует слов в языке, чтобы описать красоту этого младенца. Он выглядел так, как будто красота материальных и духовных миров соединилась в Нем. Цвет Его тела был подобен цвету голубого сапфира, уджджвала-нилакантха-мани. Также цветом Своего тела Он напоминал молодое облако, нава-джала-дхара, и дерево тамала, тамала-дару. На лбу Его сияла кастури-тилака, на груди – каустубха-мани, вокруг глаз – каджджала, черная тушь. Его тело имело все благоприятные признаки. У него были вьющиеся волосы, суварна-кунтала, и очень красивые пальчики, похожие на маленькие рыбки. На его ладонях были все чихны, священные знаки, указывающие на Его божественную природу. Но чтобы спрятать их, Кришна сжимал ладони.

Закрыв глаза, Кришна спал на подоле мамы Яшоды. Женщины вошли в материнскую комнату, поднялась суматоха и Яшода проснулась. Тогда она увидела, что родила очень красивого сына. От Его тела исходило сияние, подобное сиянию зеркала. В сиянии тела своего сына она увидела собственное отражение и подумала: «Что это за женщина? Уж не хочет ли она забрать моего сына? А может быть, это ведьма! А ну-ка убирайся! Зачем ты пришла сюда?»

Яшода-мата никогда не возносила молитв, как это делали Деваки и Васудева. В этом разница между ватсалья-расой Нанды и Яшоды и ватсалья-расой Деваки и Васудевы. Ватсалья Деваки и Васудевы смешана с джнаной и айшварьей, тогда как Нанда и Яшода имеют чистую, беспримесную ватсалью. Такая любовь есть только во Враджа-бхуми.

Сладость мадхура-расы

мадхура-расе бхакта-мукхйа – враджа гопи ган

махиши-ган, лакшми-ган, асанкхйа ганан

«Чайтанья-чаритамрита», Мадхья-лила 19.191

«Наивысшие из преданных, имеющие мадхура-бхаву в отношениях с Господом, - это гопи Вриндаваны, царицы Двараки и богини процветания на Вайкунтхе. Этим преданным нет числа.

Мадхура-раса-бхакты – это гопи Вриндаваны, более 16 000 жен Кришны в Двараке и Лакшми на Вайкунтхе. Все они являются мадхура-раса-бхактами. Но, все-таки, между ними есть разница. Кавираджа Госвами описывает:

пунах кршна-рати хайа дуита пракара

аишварйа-джнана-мишра, кевала-бхеда ара

«Чайтанья-чаритамрита», Мадхья-лила 19.192

«Привязанность к Кришне делится на две категории: привязанность с благоговением и почтением, и чистая привязанность, лишенная такого почтения».

гокуле кевала рати – айшварйа-джана-хана

пури-двайе, вайкунтхадйе – айшварйа-правина

«Чайтанья-чаритамрита», Мадхья-лила 19.193

«Чистая привязанность без почтения существует на Голоке Вриндаване. Привязанность с преобладанием благоговения и почтения можно найти в двух городах: Матхуре и Двараке, и на Вайкунтхе».

Хотя все враджа-гопи, махиши и лакшми являются мадхура-раса-бхактами, тем не менее, среди них есть два вида: те, чья мадхура-раса смешана с айшварья-джнаной, и те, чья раса не имеет примесей. Прабхупада описал эти два вида – айшварья-пурну, исполненную почтения, и айшварья-шитхилу, свободную от почтения. Мадхура-раса Враджа-бхуми является беспримесной и чистой, в ней не видно богатств. Но в Матхуре и Двараке, матхура-раса смешана с джнаной и айшварьей. Подлинная любовь к Богу начинается с платформы айшварьй-шитхила. Это основа враджа-премы, чистой любви. И Махапрабху дарует именно эту враджа-прему.

В Гокуле присутствует «кевала» рати – айшварьй-джнана-хана – в Гокуле нет айшварьи или джнаны. В Матхура Пури и Дварака Пури любовь ослаблена, прити-санкучита, тогда как во Враджабхуми любовь ни сколько не уменьшается. Приводится пример:

кршна йади рукминире каила парихаса

кршна чадибена – джани рукминира хаила траса

«Чайтанья-чаритамрита», Мадхья-лила 19.201

«Кришна шутил с царицей Рукмини, но она думала, что Он собирается оставить ее общество, и поэтому страдала».

Кришна был мужем Рукмини, и однажды пошутил с ней: «Зачем ты вышла за Меня замуж? Твои отец и брат намеревались выдать тебя за Шишупалу, - сказал Он. – Шишупала – очень богатый царь, а Я всего лишь пастух. Ты ошиблась. Но еще не поздно все исправить. Ты можешь выбрать кого-нибудь другого». Кришна только шутил, но Рукмини пришла в ужас: «Почему Кришна говорит так? Неужели Он хочет меня оставить!?» Она была страшно напугана и ее любовь моментально уменьшилась под влиянием джнаны и айшварьи. Во Враджа-бхуми не происходит подобных вещей. Там есть только чистая любовь без примеси джнаны и айшварьи. Поэтому Прабхупада говорит: «Настоящая любовь начинается с айшварья-шитхилы». Такой является враджа-према.

Ненадежные черные мужчины

Однажды, во время танца Раса, Кришна внезапно исчез. Чувствуя боль разлуки, гопи во главе с Радхарани стали искать Его повсюду, в каждой кундже: «Где Кришна? Где Кришна? Где Кришна?» В одной кундже они увидели Господа Нараяну. На самом деле это был Кришна, который намеренно принял четырехрукую форму. Увидев Нараяну гопи сказали: «О Нараяна! Дандаваты! Слава Тебе!» Они просто поклонились и ушли. Гопи думали: «Нам не нужен Нараяна, мы ищем кишора-кришну, прекрасного юношу-пастуха с флейтой и павлиньим пером, чье тело изогнуто в трех местах». Такова мадхурья-майя, самая красивая и привлекательная форма Кришны. Гопи не желают видеть Господа ни в каком ином образе.

 Любовь Радхарани известна под названием бамйа-бхава. У Нее настроение (свабхава) гопи левого крыла. Гопи Чандравали возглавляет правое крыло, а Радхарани –левое. Иногда Радхарани сердится. Если Кришна уходит в кунджу Чандравали, Радхарани в ревностном гневе говорит: «Эти черные мужчины ненадежны. Я больше не буду смотреть в сторону черных мужчин!» Она сходит с ума, не ест, не пьет, от сего отказывается и бесцельно бродит, обращаясь к каменным колоннам, лианам и деревьям. Устремив взгляд в темное ночное небо, Она гневно кричит: «Тот, у кого темное лицо, не достоин доверия!» Все это признаки божественного безумия, удгхурна-пралапы, это речь в состоянии трансцендентного бреда. Такое особое состояние Радхарани описывается в главе 47 песни 10 «Шримад-Бхагаватам». Радхарани чувствует разлуку и сходит с ума из-за того, что Кришна покинул ее и ушел в кунджу Чандравали. Когда же Кришна, наконец, приходит, ближайшие сакхи Радхарани, Вишакха и Лалита, говорят ему: «Уходи! Зачем ты пришел? Наша прана-прийа-сакхи, наша любимая подруга Радхарани не хочет Тебя видеть! Иди к Своей Чандравали!»

Э

то сладостная лила, мадхура-раса. Вы не найдете такого в Матхуре и Двараке. Там раса смешана с джнаной и айшварьей. «Настоящая любовь начинается с платформы айшварйа-шитхилы. Об этом говорит Шрила Прабхупада в своем комментарии.
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КРИШНА СВЯЗАН ЛЮБОВЬЮ СВОИХ ПРЕДАННЫХ

П

очему Господь Рамачандра принял помощь от обезьян в битве с демоном Раваной? Зачем это Ему было нужно, если Он – Всемогущий, и нет никого, кто мог бы сравняться с ним или одолеть Его. Он сделал это только для того, чтобы доставить счастье преданным, и нет иной причины. В комментарии Шрила Прабхупада приводит такую цитату из Упанишад:

на тасйа карйам каранам ча видйате

на тат самаш чабхйадхикаш ча дришйате

парсйа шактир вивидхайва шруйате

свабхавики джнана-бала-крийа ча

 «Верховный Господь ни в чем не нуждается, и нет того, кто был бы равен Ему или превосходил бы Его. Посредством его разнообразных энергий все вершится само собой и в должное время».

Господь наслаждается поединком

Самому Верховному Господу нет необходимости делать что-либо. Стоит ему пожелать, и Его разнообразные энергии исполняют все необходимое. На тасйа карйам каранам ча видйате, все, что делает Господь, есть Его игра. Господь ни перед кем не связан никакими обстоятельствами. Однако Он действует так, как будто защищает Своих преданных и истребляет врагов. Разумеется, никто не может быть врагом Господа. Кришна говорит в «Бхагавад-гите»:

само ‘хам сарва-бхутешу

на ме двешйо ‘сти на прийах

йе бхаджанти ту мам бхактйа

майи те тешу чапйахам

«Бхагавад-гита», 9.29
 «Я равно отношусь ко всем; нет никого, к кому Я был бы привязан, или испытывал враждебность».

Никто не может быть врагом Господа, ибо нет никого, кто был бы равен Ему, что уж говорить о том, чтобы превзойти Его! Не может быть и речи, чтобы кто-то был Его настоящим врагом. Однако, когда Господь хочет развлечься, Он нисходит в этот материальный мир и действует как обычный человек, являя свои чудесные и великие деяния ради счастья преданных. Чтобы насладиться лилой, Господь являет свою чудесную волю: «Я желаю сражаться! Я желаю насладиться раудра-расой, вкусом поединка!» Но кто же будет сражаться с ним, если нет никого, кто мог бы с ним сравниться? Если Его противник не так силен, как Он, поединок получится неинтересным. Господь же хочет насладиться вкусом настоящего поединка, и потому, по Его Всемогущей воле, некоторые из Его преданных нисходят в этот мир как ракшасы, демоны. Они играют роль врагов Господа и сражаются с ним. Среди таких преданных – два брата Джайа и Виджайа. Они пали в материальный мир и играли роль демонов в течение трех жизней. В первом воплощении они пришли как Хираньякша и Хираньякашипу, а в следующем как Равана и Кумбхакарна. Они сражались с Господом, и поскольку Господь наслаждался раудра-расой, то и они испытывали удовольствие. Преданные Господа всегда хотят видеть Его в ореоле славы, и поэтому, чтобы доставить счастье Себе и Своим преданным, Господь иногда соглашается играть роль обычного человека, являя чудесные и необычные игры. Помимо этого у Господа нет причин приходить в материальный мир и делать здесь что-либо.

Непобедимый Господь покоряется

Самое важное здесь: бхакта ватсала бхагаван – Господь, любящий своих преданных. Кто же способен подчинить себе Верховного Господа, если нет никого равного Ему, или превосходящего Его он – асаморхва-таттва. Так можно ли подчинить себе Господа? Господь бхакта-ватсала, Он дорог Своим преданным, а преданные дороги ему, и единственный способ подчинить Его – это силой своей любви. Господь говорит:

сада мукто ‘пи баддхо ‘сми

бхактена снеха раджубхих

аджито ‘пи джито ахам

таиравасйо ‘пи васи критам
«Хари-бхакти-судходайа»

«Хотя я вечно свободный и независимый, все же Я покоряюсь силе любви Моих преданных». Как же покорить Господа, того, кто всегда независим и свободен? Это кажется невозможным. Но сказано: сада мукто ‘пи баддхо ‘сми бхактена снеха раджубхих. “Порой Я оказываюсь связанным узами любви Моих преданных” – вот что означает бхакта-ватсала. Аджито ‘пи джито ахам таиравасйо ‘пи васи критам – Господь непобедим, аджита, нет никого, кто мог бы одолеть Его, но порой Он покоряется Своим преданным, ибо Он – бхакта-ватсала. Покорите Его! Это вопрос любви. Бхагаван Кришна, принимая бхакта-бхаву, настроение преданного, приходит как Чайтанья Махапрабху, чтобы даровать Любовь к Богу. Он према-пурушоттама, Величайшая Личность, дарующий кришна-прему. Он дает прему всем и каждому, без разбора и ограничений. И этой премой, которую раздает Сам Господь, преми-бхакта может покорить Его в своем сердце. Такие преданные всегда созерцают Господа Хари в своем сердце и вовне. Они ни на миг не забывают о  Кришне, и ни на миг не теряют Его из виду.

йо мам пашйати сарватра

сарвам ча майи пашйати

тасйахам на пранашйами

са ча ме на пранашйати
«Бхагавад-гита», 6.30
 «Для того, кто видит Меня повсюду, и все сущее видит во Мне, Я никогда не буду потерян, и он не будет потерян для Меня».

Так говорит Кришна в «Бхагавад-гите», и в этих словах заключено Сознание Кришны во всей полноте. «Тот, кто видит Меня повсюду, и все сущее видит во Мне, никогда не потеряет Меня из виду, и никогда не скроется с Моего взора».

бхакта ама преме бандийачхе хридайа-бхитаре

йахан нетра паде тахан декхайе амаре

«Чайтанья-чаритамрита», Мадхья-лила 25.127

«Возвышенный преданный может покорить Меня, Верховного Господа, любовью в своем сердце. Куда бы он ни бросил взор, он видит Одного лишь Меня».

Такова према, и таков преми-бхакта – он никогда не теряет Кришну из виду, и никогда не скрывается с Его взора. Хотя Кришна – сварат пуруша, Абсолютно свободный, Он все же покоряется силе любви Своих преданных. Будучи независимым, Господь зависим от Своего преданного, и Он Сам говорит об этом. В 9-ой Песни «Шримад-Бхагаватам» Господь обращается к Дурвасе Риши:

ахам бхакта-парадхино

хйасватантра ива двиджа

 «Шримад-Бхагаватам», 9.4.63

«О брахман Дурваса! Я не свободен, ибо Я покорен Моему преданному. Садхубхир граста-хридайо бхактаир, чистый преданный пленяет Мое сердце». Кришна – расика-шекхара, Верховный Наслаждающийся расой. Он позволяет Своему преми-бхакти связать Себя веревкой чистой любви, чтобы насладиться нектаром према-расы, трансцендентного любовного упоения. Такова Его природа, Господь жаждет вкусить эту расу. Он, бхакта-ватсала, Он позволяет пленить Себя множествам сердец одновременно. Такова лила, удивительная игра энергии наслаждения Господа, хладини-шакти. Према пленяет Верховного Господа Кришну, такова природа кришна-премы, и это удивительно и прекрасно.

кришнере начайа према, бхактере начайа

апане начайе – тине эка-тхани

«Чайтанья-чаритамрита», Антья-лила 18.18

«Экстаз любви к Кришне побуждает преданного и Кришну танцевать, и сама любовь танцует вместе с ними. Так Они танцуют все вместе».

Кришна наслаждается, позволяя преданным одолеть Себя

Према танцует, она побуждает преданного танцевать, побуждает танцевать Кришну. Они танцуют вместе – према, бхакта и Кришна. В сердце такого преми-бхакты Шри Вриндавана-дхама, блаженная обитель Кришны. Кришна никогда не покидает сердца преданного, чистого сердца, неотличного от Вриндаваны. Господь всегда жаждет доставить счастье Своим преми-бхактам. Более того, иногда Кришна даже вкушает остатки их пищи. Он, бхакта-ватсала, выхватывает горстку пищи у своих друзей-пастушков. Бхагаван и бхакта с любовью танцуют вместе, и Кришна покоряется узам этой любви. Он, Верховный и Всемогущий, не в силах разорвать эти узы. Господь говорит: на парайе, «Я не в силах отплатить долг любви Моим преданным». Бхакта-ватсала. В «Чайтанья-бхагавате» акинчана-бхакта Колавеча Шридхара возносит такие молитвы:

бхактийоге бхишма тома джинила самаре

бхактийоге йашодайа бандила томаре

бхактийоге томаре бечила сатйабхама

бхактивасе туми кандхе каила гопарама

ананта брахманда-коти бахе йаре мане

сеи туми шридама-гопа бахила апане

«Чайтанья-Бхагавата», Мадхья-лила 9.212-214

Своей чистой бхакти-йогой Бхишма взял верх над Кришной на поле битвы на Курукшетра. Хотя Кришна непобедим, Он покоряется чистому преданному, и Кришне доставляет счастье быть побежденным Своим преданным. Такова чистая бхакти. Бхактийоге йошодайа бандила томаре, Мать Яшода связала Кришну узами чистой преданности. Разве может кто-нибудь связать Кришну? Это невозможно, разве не так? Но Господь явил эту лилу для того, чтобы вкусить расу родительской любви Яшоды, Ее ватсалья-расу. Господь являет Свои лилы, чтобы доставить счастье своим преданным и насладиться нектаром их любви.

Воришка масла

Когда Кришна являет детскую лилу, в возрасте двух-трех лет, Он пробирается в дома гопи и ворует масло. Его зовут макханачхор. Он – Бог-воришка масла. Но гопи получают удовольствие, отдавая свое масло Гопалу. Они идут к Матери Яшоде и жалуются на Него: «Яшода, твой сын Гопал пробирается в наши дома и тащит все наше масло!» Как это чудесно: им доставляет удовольствие кормить Гопала маслом, а затем они идут к Яшоде и жалуются ей на Него, а Яшода приходит в гнев. Чудесная лила!

Яшода говорит: «Гопал! Ты ел масло?» О ма, маийа мей не хи макхана кхайа: «Мама, я не ел масло!» – отвечает двухлетний Кришна, который еще пока не умеет правильно говорить. «Мама, я не ел!» Мать начинает злиться еще сильнее: «Да у Тебя же весь рот в масле! Так Ты врешь мне?!» А Гопал ей в ответ: «Мама, они вымазали мне рот маслом!»

Почему же Он ворует?

Вы думаете, Гопал говорит неправду? Нет, Он всегда правдив, и никогда не лжет. Однако Господь очень ловок, и весь фокус в том, как именно Он говорит: маийа мей не хи макхана кхайа. Он говорит таким образом, что это может означать и да, и нет. Он очень, очень ловок, Он божественно хитер этот Гопал, и если мы этого не поймем, то совершим ошибку. Гопал безгрешен, Он – Вишвамбхара, Тот, кто заботится обо всем мироздании и дарует пищу всем живым существам. Он ни к чему не привязан, ибо все и так является Его собственностью. Он единственный владелец всего, ишавасйам идам сарвам, «Все принадлежит Верховному Господу, Ишваре - все является Его собственностью». Так зачем же Ему пробираться в чужие дома и воровать? Такова Его лила, которую Он совершает ради счастья Своих преданных. Господь счастлив, Его преданный тоже счастлив, и это удивительно!

Иногда Гопал приходит в дома некоторых гопи, которые очень любят Его и кормят Его маслом: «Вот Тебе макхана. Угощайся, Гопал!» Поэтому нет ничего удивительного, если Его рот вымазан маслом. Темное личико Гопала, вымазанное белым маслом, очаровательно и, когда гопи видят Его таким, они радуются. Но когда Ему предоставляется такая возможность, Гопал ворует масло. Он очень озорной и непоседливый ребенок. После того, как мать побранит Его, несколько следующих дней Гопал не ходит в дома гопи. Не видя Господа, гопи расстраиваются: «А где же Гопал? Почему Он не приходит?» Они идут к Матери Яшоде и спрашивают: «Почему Гопал больше не приходит к нам? Все ли с ним хорошо?»

Почему Кришна кормит обезьян?

Мама Яшода говорит Кришне: «Твое поведение все равно, что у обезьян, с которыми Ты водишь дружбу! Ты что, не боишься их,  Гопал?» Гопал же отвечает: «Мама, эти обезьяны помогли Господу Раме. Рама собирался в поход, чтобы завоевать Ланку и убить Равану. Обезьяны в это время переживали различные бедствия. Шри Рама находился в изгнании и потому не мог даже накормить их как следует. Он странствовал по лесу, у него не было ничего, чем же Он мог накормить их? А обезьяны так страдали, порой им совсем нечего было есть. Иногда, прыгая с ветки на ветку, им удавалось сорвать какой-нибудь фрукт, а порой у них целый день не было и крошки во рту. Посмотри же, Мама, как они протягивают свои ладошки и просят Меня: «Дай, дай нам масла!»; и с каким аппетитом они его уплетают!»

Какая чудесная, сладчайшая лила! Своими развлечениями Верховный Господь погружает преданных в океан радости, счастья и удовольствия.

Яшода-мата, исполненная родительской любви к Кришне, ватсалья-расы, забывает о том, что ее сын – Бхагаван. Так действует йога-майа. Яшода думает о Кришне: «Сынок, сынок мой». Все ее заботы лишь о том, чтобы с Кришной все было в порядке, чтобы все было благоприятно для него. «Сынок, сынок мой»:

трайа копанишадбхис ча

санкхйа-йогаис ча сатватаих

упагйамана махатмйам

харим саманйат-атмаджам

«Шримад-Бхагаватам», 10.8.45

«Все три Веды, Упанишады, cанкхья-йога-шастры и писания вайшнавов учат о славе Верховной Личности Господа. И все же Мама Яшода считает Эту Верховную личность своим ребенком».

Саманйат-атмаджам, его славу воспевают три Веды, копанишадбхис, и все Упанишады. Трайа копанишадбхис ча санкхйа-йогаис ча сатватаих, последователи санкхья-йоги в своих диспутах анализируют Его природу. Преданные же возносят молитвы Верховной Личности Господа Кришне. Но Мама Яшода считает: «Это сынок, мой дорогой сынок». Такова чистая ватсалья-раса.

Величайший воришка

Для детей совершенно таскать все что попало, поэтому в Свои детские годы Кришна ворует масло. Когда же Он подрастает до десяти-двенадцати лет, и наступает Его пауганда-лила, Он похищает одежды девушек Враджи. Он – величайший воришка, чаура-граганья, как говорится в известной «Чаура-граганья-аштаке». Он мог бы и нас похитить, но мы недостойны этого. Если вы разовьете према-бхакти, тогда вы станете достойным этого и Он похитит вас. Подготовьте себя, развейте чистую према-бхакти, и Кришна похитит ваше сердце.

В детстве Кришна похищает масло из домов гопи, в годы пауганда-лилы – одежды девушек Враджи. А когда Кришна подрастает еще немного, и Ему исполняется тринадцать-четырнадцать лет, Он похищает сердца гопи. И Поскольку Он – Ишвара, Верховный Господь, Он также уносит папа-тапа, грехи и страдания Своих преданных. Таков Он – Верховный Воришка.

Чем больше подрастает Гопал, тем более непоседливым Он становится. Каждый день Мама Яшода выслушивает чьи-нибудь жалобы: «Твой сын Гопал ворует, ворует, ворует!» Мать Яшода начинает гневаться, ее охватывает чувство досады: «Почему мой сын без конца ворует! У меня дома полно своего масла, что же Он настает по чужим домам? Мы ни в чем не испытываем нужды, наш дом – полная чаша!» Тогда ей приходит на ум: «Может быть, дело в том, что масло сбивает моя служанка? Может быть Гопалу не нравится, что масло сбито не  моими собственными руками? И поэтому Он забирается в чужие дома и ворует масло там? С сегодняшнего дня буду сбивать масло сама!»

И вот Яшода, собственными руками подоив лучших коров, приготовила простоквашу и сама стала сбивать мало. С самого раннего утра она вставала и готовила масло для Гопала. При этом она пела песни во славу Кришны. Она сбивала простоквашу, и мутовка в ее руках издавала мелодичный звук: ронджоон, ронджоон, ронджоон. Спящий гопал проснулся и заплакал: «Ма, ма, ма, ма, ма!»

Яшода крикнула: «Гопал, я здесь, я сбиваю простоквашу, чтобы приготовить Тебе масла! Иди, иди ко мне!» Гопал прибежал, взобрался на колени Мамы Яшоды и стал пить молоко из ее груди. В этот самый молоко в большом горшке на очаге закипело и начало убегать. увидев это, Мама Яшода вскочила, спустила Гопала на пол, и бросилась снимать горшок с огня. Но Гопал, которого оторвали от груди, был недоволен этим. Он схватил камень и швырнул в горшок с простоквашей, стоявший неподалеку. Горшок раскололся и простокваша вылилась на землю, а разозленный Гопал закричал и заплакал.

Затем Он побежал в другой дом воровать масло. Масло было подвешено к потолку, и Кришна взобрался на ступу, чтобы достать его.

Мама Яшода – наивысшее проявление родительской расы
День и ночь Мама Яшода совершает любовное преданное служение Кришне своим телом, умом и речью. Она не думает больше ни о чем. Ее руки вращают мутовку, сбивая простоквашу, ее уста воспевают славу Кришны, а ум погружен в размышления о Кришне. Это наивысшее проявление родительской любви, ватсалья-расы. Она – мать всего мироздания, никхила вишвара мата сварупа. Мама Яшода, чьим сыном становится Сам Господь Кришна, обладает столь чистой любовью, ватсалья-расой, что ради спасения убегающего молока оставляет Кришну сидеть на земле. Не жестоко ли это с ее стороны? Нет, ни в коем случае. Кришна – севья, принимающий служение, а Мама Яшода – севака, слуга. Такая преми-бхакта, как Яшода день и ночь, не смыкая глаз, совершает любовное служение Кришне. Она хочет служить Кришне и доставлять удовольствие Ему. Кришна артхе акхила чештитам, сердце Мамы Яшоды наполнено путра снеха, настроением любви к своему Сыну. Она думает лишь о том, как даровать все благо, все счастье и удовольствие Кришне, Гопалу. Разве это жестокость? Нет, хотя порой и возникают сложные, неоднозначные ситуации, все совершается только ради служения Кришне. Это не жестокость, это настроение любви.

В этой лиле вы найдете, как Господь наслаждается нектаром Своей сладкой лилы, лиланандой. А преданные переживают према-нанду, счастье любовного служения Кришне. Эти две разновидности ананды, лилананда и премананда, объединяясь, порождают апурва парамананду, невиданную, высочайшую ананду. И Господь, и Его преданный погружаются в океан ананды, и ее не описать никакими словами. Расо ваи сах. Кришна – вместилище всех рас, вкусов. Он Сам есть раса, и Он же – расика, Вкушающий расы, асвадйа. И Он же дает возможность Своим преми-бхактам вкушать этот нектар.

Убрав с огня горшок с молоком, Мама Яшода вернулась и видит, что огромный горшок с простоквашей разбит вдребезги. Вся простокваша разлита по земле, а Гопала с след простыл. Где же Он? Его следы отпечатались на земле. Мама Яшода отправилась по Его следам, и увидела, что Гопал проник в чужой дом и, взобравшись на ступу, таскает масло, подвешенное к потолку. Вокруг Него целая свора обезьян, и все они уплетают масло. Они протягивают ему свои ладони, и Гопал раздает им масло. Весь пол залит маслом, и кажется белым от него.

Мама Яшода сильно разозлилась. Держа в руке хворостину, она начал тихонько подкрадываться, пробралась в комнату, и встала за спиной у Гопала. Увидев ее, обезъяны бросились в рассыпную. Гопал огляделся и увидел мать с хворостиной в руке. Ее вид не предвещал ничего хорошего. Обезьяны разбежались, и Гопал, спрыгнув со ступы, тоже попытался убежать. Но разгневанная Мама Яшода не собиралась давать Ему спуску.

Яшода думала: «Сегодня я накажу Его, я свяжу Его веревкой». Думая так, Мама Яшода бросилась в погоню за Гопалом с веревкой в руках. В этот момент Господь явил лилу своего великолепия, айшварью. Он решил: «Я не позволю ей поймать Меня». Пусть она гоняется за Мной, но из ее затеи ничего не выйдет». Гопал кинулся бежать, виляя из стороны в строну. Мама Яшода немного полная и не может быстро бежать. Она гналась за Ним по пятам, но никак не могла Его схватить. В конце концов, она утомилась, ее дыхание стало тяжелым, а гирлянда из цветов какрабхира, украшавшая пучок ее волос, упала на землю. Ее волосы рассыпались, и она очень устала. В конце концов, ее взгляд упал на Его красноватые лотосные стопы Господа. Эти стопы – объект созерцания всех преданных Господа. Мама Яшода подумала: «Какие они нежные, эти лотосные стопы. Как будет больно Гопалу, если Он наступит на какую-нибудь колючку!» Эта мысль опечалила ее. А когда взгляд преданного сосредотачивается на лотосных стопах Господа, Господь покоряется ему. Гопал подумал: «Теперь я попался. Мама очень утомилась, и Я позволю ей схватить Меня». Так Мама Яшода поймала Его.

Она была очень, очень рассержена. Гопал сильно расстроил ее. «Каждый день столько жалоб на Него, а сегодня он расколотил огромный горшок с простоквашей, потом раздал все масло обезьянам и так утомил меня! Он столько раз огорчал меня, этот маленький проказник!» Левой рукой Мама Яшода схватила Гопала, а в правой руке сжимала хворостину.

Чудесный лик Господа

Сатьяврата Муни в «Дамодара-аштаке» описывает эту лилу и облик Господа Дамодары:
намамишварам сад-чид-ананда-рупам

ласат-кундалам гокуле бхраджаманам

йашода-бхийолукхалад дхаваманам

парамриштам атйантато друтйа гопйа

 «Так происходит в Гокуле эта чудесная лила, в которой Кришна крадет масло. Мама Яшода пытается поймать Гопала, Он убегает, Яшода гонится за Ним. Гопал бежит зигзагом, но мама Яшода не отстает, друтйа гопйа, и, в конце концов, ловит Его. Такая чудесная сцена, такой удивительный облик Господа и Его преданной. Преми-бхакта, который испытывает родительское чувство, ватсалья-расу, думает: «Как я хочу увидеть этот лик! Гопал убегает, Мама Яшода гонится за Ним, и в конце концов ловит Его, а Гопал плачет. Какая сцена!»

Видя, что мама разгневана, Гопал начинает плакать. Он тяжело всхлипывает, и Его серьги раскачиваются в такт плача. Его грудь ходит вверх-вниз, и Он трет глаза ладошками. Его темное личико, глаза, подведенные черной сурьмой, розовые ладошки – какой изумительный облик предстает перед нами! Сатьяврата Муни пишет в «Дамодара-аштаке»:

рудантам мухур нетра-йугмам мриджантам

карамбходжа йугмена сатанка-нетрам

мухушва-кампа-трирекханка-кантха-

стхита-грайвам дамодарам бхакти-баддхам

 Господь плачет и трет глаза Своими лотосными ладошками. Сатанка-нетрам, в Его глазах страх, и мухушва-кампа, Он тяжело дышит. Трирекха, Его шея украшена тремя линиями, и Его грудь ходит вверх-вниз. Таков Его чудесный облик, такова ватсалья-раса.

Разгневанная Мама Яшода стояла с хворостиной в руке. Гопал, плача, спросил ее: «Мама, зачем ты держишь хворостину? Выброси ее!» Бхайанам бхайанкара, Верховный Господь, который наводит ужас на всех демонов, плачет от страха, видя хворостину в руке Своей матери. Улыбнувшись, мать ответила: «Хорошо, она мне не понадобится. Я Тебя свяжу!», и отбросила хворостину, а Гопал, украдкой взглянув на своих друзей, незаметно для Яшоды улыбнулся им. «Гопал, ты напуган? Ты плачешь?», спросила Мама Яшода, и Гопал, повернувшись к ней, вновь заплакал. Он заплакал, сдерживая смех, потому что иначе лила была бы испорчена.

Гопал был пойман,  Яшода привязывала Его к ступе. В это время вокруг собрались пастухи, гопи и мальчики. Юные девушки, глядя на то, как утомилась Мама Яшода, обменивались взглядами и улыбками. Женщины постарше говорили: «Яшода, что ты так осерчала? Гопал всего лишь ребенок, освободи Его, не надо Его связывать!»

Сакхйа-раса

Друзья Гопала: Шридама, Мадхумангала, Субала и другие, стояли поодаль. Они не подходили ближе, потому что Яшода была сильно разгневана. Они переживали: «Наш друг попал в беду. Как нам освободить Его?» Сакхйа-раса. Друг попал в беду, мама привязала Его к большой деревянной ступе. Они не отваживались подойти ближе, опасаясь ее гнева, но и не оставляли мысли о том, чтобы освободить друга. Стоя поодаль, они подавали Гопалу знаки и шептали: «Кану, Кану, ползи сюда, ползи сюда!» Они сострадали своему другу, и думали о том, как выручить Его из беды. Это сакхйа-раса. Удивительный, чудесный нектар! Верховный Господь, разрубающий любые материальные узы, оказался связан! А Его друзья с болью в сердце размышляли: «Как нам спасти Кану, нашего товарища, бандху-джана?» Они не воспринимали Его как Бхагавана. Такова чистая раса. Глядя на Своих друзей, Гопал улыбался, глядя на Свою мать и плакал.

Затем Гопал пополз по двору. Он полез между двумя деревьями арджуна. Деревянная ступа, к которой Он был привязан, волочилась за Ним следом, пока не застряла между деревьями. Кришна продолжал тянуть за Собой ступу, и, наконец, деревья со страшным грохотом рухнули на землю. Услышав шум, все бросились к тому месту. Мама Яшода, Нанда Махараджа, пастухи, гопи, - все прибежали с криками: «Что, что стряслось!» Мама Яшода причитала: «Что с моим Гопалом, что с ним? Как случилось, что эти два дерева рухнули? Где мой Гопал, где он?» Мальчики-пастушки, свидетели всего происшедшего, отвечали: «Кану, привязанный к ступе, полз, затем ступа застряла между деревьями, Кану дернул ее и вырвал оба дерева с корнем». Тогда Нанда Махараджа отвязал Кришну, и пастушки обрадовались тому, что их друг освобожден. А Мама Яшода схватила Кришну на руки и отнесла Его в дом. Там Гопал сразу же начал пить молоко из ее груди. Это мадхурья-лила, сладкая, прекрасная лила, ватсалья-раса. Здесь присутствует немного айшварьи, но она скрыта.

Гопал сказал: «Мама, что с тобой? Почему ты плачешь?» Теперь уже из глаз Мамы Яшоды текли слезы, премашру, слезы любви. Она думала: «Зачем, зачем я привязала Гопала?» Она причитала и проливала слезы. Гопал спросил ее: «Мама, что с тобой? С утра ты Меня довела до слез, разве нет? Я пил молоко из твоей груди, но ты посадила Меня на землю и Я заплакал. А теперь Я заставил плакать тебя». Мама плакала, а Гопал улыбался. Он сосал ее грудь, и был очень доволен. Своей ладошкой Он помахивал перед лицом Мамы Яшоды. Яшода думала: «Какая я негодная! Связала моего Гопала! Зачем, зачем я это сделала это?», и проливала слезы любви.

Такая чудесная эта лила.

бхактивасе,

шуддха бхаве сакха скандхе арохана

суддха бхаве враджешвари коре но бандхана

 «Это читая ватсалья-раса. Враджешвари, Мама Яшода, связывает Гопала. А кто еще способен Связать Его?»

ананда брахманда коти бахе джаре мане

се туми шридхама – гопа бахила апане

«Чайтанья-бхавгавата», Мадхья-лила 9.214

«В чистой сакхйа-расе Кришна носит Шридама на Своих плечах. Они борются, и иногда, когда Шридама одолевает Кришну, Кришна сажает его на плечи, и бегает вместе с ним.»

Колокольчик ни к чему

джеше дравйа севакера сарвабхаре кхайа

ниаведдхйади видхира о апекша нахи чайа

алпа дравйа дасео на диле бале кхайа

та’ра сакши брахманера кхуда дваракайа

«Чайтанья-бхавгавата», Мадхья-лила 23.461-462

Такова чистая любовь. Чтобы продемонстрировать привязанность к Своим преданным, друзьям-пастушкам, Кришна иногда вырывает у них из рук куски съестного. Это знак любви. Когда чистый преданный предлагает что-либо Кришне, Господь тут же принимает это подношение. Ни к чему звонить в колокольчик, бормотать мантры. Это чистая любовь, и не нужны никакие видхи, предписания шастр. Ваидхи-бхакти заключается в следовании различным правилам и предписаниям. Но, когда преданный предлагает что-либо Господу с любовью, ритуалы ни к чему. Кришна вырывает подношение из рук преданного. Он силой забирает даже то, что преданный не намерен предлагать Ему. Один из примеров – бедный брахман Судама-випра. Судама хотел что-нибудь поднести Кришне, но у него ничего не было, дом был пуст. В конце концов, жена Судамы одолжила у соседей горстку дешевого залежалого риса, от которого исходил дурной запах. Судама завернул рис в свои лохмотья и отправился в путь. Добравшись до Двараки, где правил Кришна, брахман увидел необычайное великолепие столичной жизни. Оглядываясь по сторонам, Судама смутился; он подумал: «Что же принес? Мой друг Кришна сказочно богат! Как я могу предложить Ему в подарок этот жалкий испорченный рис?» С этими мыслями Он переложил узелок себе подмышку. Однако всезнающий Кришна  спросил Судаму:

ким упайанам анитам

брахман ме бхавата грат

анвапи упахритам бхактаих

премна бхури эва ме бхаветь

бхури апйа-бхактопахритам

на ме пошайа капате

«Шримад-Бхагаватам», 10.81.3

«Он друг Мой, брахман Судама, принес ли ты Мне что-нибудь? Неважно что это, для Меня твой дар необычайно дорог, ибо он умащен твоей любовью. Я принимаю лишь любовь, и ничего больше. Если тот, кто не предан Мне, поднесет целую гору даров, размером с Гималаи, Я ничего не приму из его рук. Я принимаю лишь нектар любви. И то, что с любовью предлагает Мой преданный, сколь бы незначительным ни был его дар, он очень дорог Мне. Так что же ты принес? Давай же!»

Смущенный Судама достал узелок из подмышки. Дешевый лежалый рис, дурно пахнущий, отдающий потом. Если бы мы попробовали его, то стали б плеваться: «Ф-фу, как плохо пахнет!» Но Кришна схватил рис и съел целую горсть: «О, как вкусно, как замечательно!» Кришна съел горсть, и хотел взять еще одну, но Рукмини-деви, которая есть сама Лакшми, Богиня удачи, удержала Его за руку, сказав: «Довольно, этого хватит».

ити муштим сакриджагдхава

двитийам джагдхум абаде

тавач чхир джагхре хастам

тат-пара парамештхитах

«Шримад-Бхагаватам», 10.81.10

«Когда Кришна собирался съесть вторую горсть рис, Рукмини-деви удержала Его, сказав: «Этого довольно. Теперь я пойду и послужу ему. Одной горсти риса, предложенной им Тебе, достаточно, чтобы я взяла полную заботу о нем. Если Ты примешь еще одну горсть, как я смогу отплатить ему за его служение?»

Это чистый нектар любви, алпа дравйа дасео на диле бале кхайа. Судама был смущен, думая: «Как я могу предлагать Кришне столь жалкий дар, ведь Он так богат!» Но Кришна вырвал подношение из его рук, ибо оно было предложено с любовью.

Я очень голоден, накорми Меня!

алпа дравйа дасео на диле бале кхайа

та’ра сакши брахманера кхуда дваракайа

абсеса севакере каре атмасата

тара сакхи банбасе судистхира сака

«Чайтанья-Бхагавата», Мадхья-лила, 23.462-463

Однажды Юдхиштхира Махараджа, его братья и жена Драупади остановились в лесу. После полудня Дурьодхана послал к ним Дурвасу Муни, вынашивая злой умысел: «Им нечем будет накормить его. Дурваса разгневается, проклянет Пандавов и сотрет их в прах!» Но Кришна – ракшйати, защитник, а Пандавы – его самые дорогие преданные. Кто же может причинить им зло? Кришна пришел к Пандавам в тот момент, когда Драупади пребывала в отчаянии, не зная, как ей накормить гостей. Она думала: «Дурваса пришел с тысячами своих учеников, а пищи не крошки. Кто спасет нас от беды? Только Кришна!» Драупади воззвала к Кришне, и Господь прибежал издалека, восклицая: «Драупади, Я голоден, Я очень голоден! Накорми Меня!» Драупади отвечала: «Погоди же, выслушай меня», но Кришна не слушал: «Нет, сначала накорми Меня, затем говори!» Драупади сказала: «Так в этом-то и беда – нечем накормить!» Кришна ответил: «Хоть что-то должно было остаться. Проверь горшки, может там есть что-нибудь».

В этот день Драупади готовила шак, тушеную зелень, и один листочек прилип к краю горшка, его не заметили, когда мыли горшок. Кришна сказал: «Ну вот, кое-что есть», и с величайшим удовольствием съел этот листочек. «Ох, как ты Меня накормила, Мой живот полон!» Это любовь, и ничего больше.

Кришна принадлежит своему преми-бхакте

севака-кришнера пита; мата, патни бхай

даса бахи кришнера двитийа ара нахи

«Чайтанья-бхагавата», Мадхья-лила, 23.464

«Преми-бхакта – отец, мать, жена и брат Господа Кришны. Такого чистого преданного Господь считает неотличным от Себя Самого».

джерупа чинтйе дасе сехи рупа хайа

дасе кришне карибаре парайе викрийа

«Чайтанья-бхагавата», Мадхья-лила, 23.465

«Кришна является перед  Своим преданным в таком облике, который тот жаждет увидеть. Господь дарует Своему преданному право давать Себя другим».

кришна се томара кришне дите паро

томара шакати ачхе

ами то‘ кангала ‘кришна ‘кришна бали

дхаи таба пачхе пачхе
«Охе Ваишнава Тхакура» из «Шаранагати» Бхактивиноды Тхакура

«О святой вайшнав! Кришна – твой друг, и в твоих силах дать Его мне. Я просто бегу по пятам за тобой, восклицая: Кришна! Кришна!»

Кришна принадлежит Своему преми-бхакте, связавшему Господа узами любви в своем сердце. Только он способен дать Кришну. Кто может дать Кришну? Лишь тот, кто им обладает. Другие на это не способны. Дасе кришна корибаре, только такой даса, слуга, преми-бхакта, способен дать Кришну, и никто больше.

севака ватсала прабху’ чари веде гайа

севакера стхане кришна пракаше садайа

«Чайтанья-бхагавата», Мадхья-лила, 23.466

«Четыре Веды воспевают севака-ватсалу, Кришну, Верховного Господа, который очень дорог Своим преданным. Кришна, бхакта-ватсала, являет Себя Своему преданному, преми-бхакте, и всегда пребывает с  ним».

Таковы эти лилы любви. Они чудесны, изумительны и непостижимы. И бхагаван, и Его преданный испытывают удовольствие, участвуя в них. Кришна притира-вишайа, Любимый, а преми-бхакта – притира-ашрайа, любящий. Бхагаван, будучи Любимым, не может испытать тех чувств, которыми наслаждается Его преданный. Счастье преданного Господа называется ашрайа-джатийа, но Кришна не может пережить это счастье, так как Сам относится к категории вишайа. Это особый язык:

бхакта премара йата даса йе гати пракара

йата духкха йата сукха йатека викара

кришна таха самйак на паре джаните

бхакта-бхава ангикаре таха асвадите

«Чайтанья-чаритамрита», Антья-лила, 18.16-17

Так пишет Кришнадаса Кавираджа Госвами в «Чаитанья-Чаритамрите». Каково переживание преми-бхакты? В чем его счастье? Каков его настрой? Кришна не может понять этого, и тогда Он принимает роль преданного и приходит сюда, чтобы вкусить этот нектар. Приняв настроение преданного, Кришна приходит как Гауранга Махапрабху, бхакта-рупа, чтобы испытать бхакти-расу, ашрайа-джатийа расу, нектар преданности ашрайа. Такова эта удивительная лила.
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КРИШНА ПРИНАДЛЕЖИТ ТОЛЬКО РАДХАРАНИ

анйабхилашита-шунйам

джнана-кармадй-анавритам

анукулйена кришнану-

шиланамбхактир уттама

 «Чистое преданное служение – это трансцендентное любовное служение Верховному Господу Кришне, направленное на Его благо и лишенное корыстных целей, достигаемых с помощью плодотворной деятельности или приобретения знаний» (Шрила Рупа Госвами, «Бхакти-расамрита-синдху», 1.1.11).

анукульена кришнану-шиланам. За этими словами кроется очень глубокая и сокровенная философия. Обычно их переводят, как «благоприятная деятельность». А какую деятельность можно назвать поистине благоприятной? Ту, которая направлена на благо Кришны. Ачарьи приводят в связи с этим пример Шримати Радхарани. Это же подтверждает само учение Махапрабху, суть которого выразил Вишванатха Чакраварти Тхакур:

арадхйо бхагаван враджеша-танайас-тад-дхама вриндаванам

рамйа качид-упасана враджа-вадху-варгена йа калпита

 «Высшим объектом поклонения является Кришна, сын царя Враджи. Его обитель – Вриндавана. Лучший способ поклонения Ему – это служение, совершаемое в настроении гопи Враджи». (Шрила Вишванатха Чакраварти Тхакур, «Чайтанья-матта-манджуша»).

Махапрабху провозгласил, что наивысшим объектом поклонения (арадхья-ишварой) является Кришна. Причем, Махапрабху имеет в виду не Матхурешу Кришну (Кришну в Матхуре) или Дваракешу Кришну (Кришну в Двараке). Он говорит о враджеша-таная – Кришне во Враджа-бхуми, Нанда-нандане (сыне Нанды Махараджи), Яшода-нандане (сыне Яшоды).  Это нитья-кишора-Кришна, которому всего десять-одиннадцать лет. Он мадхурьяка-нилая – источник всей сладости и красоты. Во Враджа-бхуми айшварья (великолепие) скрыта за мадхурьей (сладостью). Поэтому лилы во Врадже чисты и сладостны (мадхурья-майя-лила). В них нет и следа гьяны (знания о богатстве и великолепии Кришны) и айшварьи (поклонения в духе благоговения и почтения).

Наивысший уровень поклонения

Каким же образом нужно поклоняться (служить) Кришне, чтобы следовать наставлениям Махапрабху? Рамья качид-упасана враджа-вадху-варгена йа калпита – Ему нужно служить так, как служат Ему обитатели Враджа-бхуми. Их любовь полностью чиста и бескорыстна, в ней нет и следа вожделения. Это и есть анукульена кришнану-шиланам. Гопи, находящиеся на стороне Радхарани, не имеют ни малейшего желания собственного наслаждения или счастья. Все их мысли сосредоточены на одном – как доставить радость Кришне. Таково настроение обитателей Враджа-бхуми, поэтому они – идеальный пример анукульена.

Ачарьи объяснили глубокий смысл выражения анукула-кришна. Приставка ану означает анугата («следование»), а кула значит «полностью связанный». Словов анукула – это качество Кришны. Оно означает «Кришна, который принадлежит Радхе», то есть полностью связанный Ее чистой любовью (снеха-баддха). Кришна – Пурушоттама, сварат (полностью независим), но его покоряет любовь Радхарани, радха-према сводит Его с ума. Это величайшее таинство. Радха вина тинхо каро найа – Кришна принадлежит лишь Радхе.

Два «крыла» гопи

Гопи делятся на два «крыла» - правое и левое. Чандравали возглавляет правое крыло, а Радхарани – левое. Поэтому Радхарани называют ваманги; Она проявляет вама-свабхаву – настроение левого крыла. Кришна, который не связан ничем, покорен этим Ее настроением. Он, Верховный Владыка всего, боится потерять радха-прему. Это непостижимо! Игры Радха-Говинды исполнены сладости, но их не так легко понять человеку с мирским складом ума. В песне «Лаласамайи» из сборника «Прартхана» Нароттама даса Тхакур поет:

Рупа-рагхунатха-паде хоибе акути

Кабе хама буджхабо се югала-пирити

 «Как мне понять чистую супружескую любовь Радхи и Кришны? Припав к лотосным стопам Рупы и Рагхунатхи, я омою их своими слезами и буду молить об этой беспричинной милости. Иного пути для меня нет».

Любовь Радхи и Кришны не принадлежит этому миру. Она чиста, в ней нет и тени вожделения. Обычному человеку трудно это понять, поэтому такие темы обычно не обсуждаются на публике. Этот предмет – для обсуждения в кругу парамахамс. Гаудия-вайшнавы, последователи Махапрабху, могут беседовать об этом. Чтобы обратиться к Кришне, они просят Радхарани о милости.

Есть две гопи, которые возглавляют остальных, - Радха и Чандравали. Между их группами постоянно происходит соревнование. Но Кришна подчиняется только радха-преме. Бхактивинода Тхакур написал об этом песню:

Шата-коти гопи мадхава-ман

Ракхите нарило кори’ джатан

Бену-гите даке радхика-нам

‘эсо эсо радхе!’ дакхойе шйам

бхакативинода кандийа боле

кинкори корийа ракхо апани

«Гитавали», Шри Радхаштака, песня 7

«Даже миллионы прекрасных девушек-пастушек не в силах увлечь ум Мадхава-Кришны. Темной ночью Он подносит к губам Свою флейту, и она издает имя Радхи: «О, Радха, Радха! Приди! Приди ко Мне!» Бхактивинода рыдает у лотосных стоп Радхики: «О, Шримати Радхарани! Прими меня в круг Своих спутниц, позволь мне стать Твоей близкой служанкой и считай меня Своей собственностью».

Своей флейтой (вену) Кришна зовет Радху и никогда – Чандравали. Никто, кроме Радхи, не может так очаровать Говинду – шата-коти гопи, мадхава-ман, ракхите нарило, кори’ джатан.

В другой песне Бхактивинода Тхакур поет:

кришна-башикаре чандравали-ади

параджай мане хоийа бибади

«Гитавали», Шри Радхаштака, песня 3.

«Чтобы доставить наслаждение Кришне, гопи, возглавляемые Чандравали, принимают роль непримиримых соперниц Радхарани. И все же они признают свое полное поражение, поскольку только Шримати Радхарани может повелевать Кришной».

Гопи правого крыла находятся на стороне Чандравали и стараются привлечь Кришну к ней, но неизменно проигрывают в этом соревновании. Далее Бхактивинода Тхакур поет:

хари-дайита радха-чарана прайаси

бхакативинода шри-годрума -баси
«Тхакур Бхактивинода, житель Годрумы, всегда стремится к лотосным стопам Шримати Радхарани – лучшей из возлюбленных Господа Хари».

Према Радхарани несравненно выше премы Чандравали. Общаясь с Чандравали и ее подругами, Кришна не проявляет качество анукула. Только Радхарани способна приносить полное удовлетворение Кришне, и только с Ней Он – анукула-Кришна. Именно анукула-Кришна (Кришна, находящийся во власти Радхарани) – объект нашего поклонения. Об этом говорит Рагхунатха даса Госвами, наш прайоджана-таттва-ачарья: «Если Кришна один, то как бы страстно Он ни призывал меня к Себе, я не откликнусь на Его зов. Но если с Ним будет Вришабхану-нандини (Радхарани), то даже без его зова я примчусь туда со скоростью мысли».

Что такое чистое преданное служение?

анйабхилашита-шунйам

джнана-кармадй-анавритам

анукулйена кришнану-

шиланамбхактир уттама

 Чистое преданное служение начинается тогда, когда садхака преодолевает все уровни смешанного преданного служения: варнашрама-дхарма (следование ведическим общественным правилам), карма-арпана (предложение своего труда Господу), карма-мишра-бхакти (преданное служение, смешанное с корыстными желаниями), гьяна-мишра-бхакти (преданное служение, смешанное с желаниями познать бога с помощью эмпирической философии), привязанность к благочестивым ритуалам (в частности, к церемонии шраддхи, совершаемой во благо ушедших предков), привязанность к изучению Вед, Веданты, «Гиты», Упанишад и логическим спорам на их основе и др. Только тот, кто совершает такое чистое преданное служение, может понять любовь Радхи и Кришны.

рупа-рагхунатха-паде хоибе акути

кабе хама буджхабо се югала-пирити

 Лишь по милости Рупы-Рагхунатхи можно стать служанкой Радхарани. Только тогда можно обратиться к Кришне и понять Его. «В обход» Радхарани никто не может совершать любовное служение Ему. Таков смысл выражения анукульена кришнану-шиланам.

Три вида рати

Во многих своих песнях Шрила Бхактивинода Тхакур называет себя служанкой Радхарани. Какое настроение кроется за его словами радха-кинкори хоибо кория («Я стану служанкой Радхарани»)? Что значит быть служанкой Радхарани? Бхактивинода объясняет это в своих стихах («Шаранагати», «Гитавали», «Гита-мамла», «Кальяна-калпатару»). Настроение разлуки, которое выражено в них, называется випраламха-бхава, или вираха-бхава; оно являет собой высочайший уровень любви к Богу. В этом состоянии можно полностью ощутить вкус према-расы – чистой любви – и насладиться им.

Чтобы понять, каково настроение служанки Радхарани, нужно разобраться в науке о рати. Шрила Рупа Госвами в «Уджджвала-ниламани» посвятил целую главу вопросу о различных видах рати. Обычно этот термин определяют как «Супружеские отношения», но такой перевод не может во всей полноте отразить различные оттенки смысла этого слова.

Существует три вида мадхурья-расы, или мадхурья-рати: садхарана, саманджаса и самартха. Каждая из них соответствует определенной ступени любви к Кришне. Према имеет различные уровни и развивается в такой последовательности: према, снеха, мана, праная, рага, анурага, бхава и, наконец, махабхава. Любовь Кубджи находится на уровне премы, и такой вид рати называется садхарани. Его сравнивают с драгоценным камнем (мани-сварупа), потому что он очень редок (дурлабха). Но другая его характеристика – дхумайита (неясный, дымчатый), поскольку бхава на этом уровне выражена неявно (несколько скрыта) подобно огню, который застилает дым. Я не буду сейчас вдаваться в подробности этого вопроса и даю вам лишь общее представление. Для тех же, кто желает более детально изучить эту тему, я рекомендую обратиться к книге «Уджджвала-ниламани», в которой Шрила Рупапада объяснил все тонкости этой науки.

Царицы Двараки, жены Кришны во главе с Рукмини, не поднимаются выше уровня анурага и проявляют саманджаса-рати. Его описывают как чандраканта-мани – чрезвычайно редкий драгоценный камень, который ценится несравненно выше, чем камень мани. Такая бхава уже не замутнена, она ясная и сияющая (уджджвалита-бхава).

Третий вид рати, самартха-рати, проявляет Шримати Радхарани и враджа-гопи, Ею возглавляемые. Их любовь доходит до высочайшего предела – махабхавы. Радхарани – ее олицетворение, махабхава-сварупини. Это состояние невозможно постичь с помощью материального разума, поскольку оно находится за границами мирской логики.

Самартха-рати сравнивают с драгоценным камнем каустубха. На этом уровне возлюбленные (герой-наяка и героиня-найика) чувствуют себя единым целым, проявляя экибхута-бхаву. Сливаясь воедино, Радха и Кришна превращаются в Гауру.

На ступени самартха возлюбленная (найика) напрочь забывает обо всех семейных правилах благочестия. Гопи отбрасывают все ограничения, связанные с семейными традициями, хотя обычно их невероятно трудно преодолеть (дустьяджа): кула мана (честь семьи), дхарма (наставления писаний), дхаирья (спокойствие), ладжджа (стыд). Такое самопожертвование – признак бескорыстной любви. Единственное, о чем думают гопи, - о счастье своего возлюбленного. Услышав глубокой ночью звук флейты Кришны, они оставляют все дела и бегут к Нему, пробираясь сквозь джунгли Вриндаваны. Когда муж одной гопи не пустил ее к Кришне, связав по рукам и ногам, она оставила тело, не видя смысла в жизни без своего возлюбленного. Но даже перед смертью она думала только о Его счастье и обратилась к мужу: «Пожалуйста, не сжигай моего тела после смерти! Если ты сделаешь это, Кришна будет страдать от страшных мук. Но если Он придет спросить обо мне и увидит мое мертвое тело, это принесет Ему небольшое утешение». Такова сила любви на стадии самартха-рати. Поэтому в «Бхакти-расамрита-синдху» (1.2.285) Рупапада написал:

премаива гопа-раманам

кама итй агамат пратхам
«Хотя порой отношения Кришны и гопи кажутся основанными на вожделении, они покоятся на платформе чистой любви».

лока-дхарма, веда-дхарма, деха-дхарма, карма

ладжджа, дхаирйа, деха-сукха, атма-сукха-марма

дустйаджа арйа-патха, ниджа париджана

сва-джане карайе йата тадана-бхартсана

сарва-тйага кари’ каре кришнера бхаджана

кришна-сукха-хету каре према-севана

«Чайтанья-чаритамрита», Ади-лила, 4.167-169

«Ради любовного служения Кришне и Его наслаждения гопи терпели брань и наказания от родственников и пренебрегали всем: общественными устоями, наставлениями писаний, телесными потребностями и удовольствиями, совершением действий ради будущего блага, предписаниями варнашрама-дхармы и даже заботой о собственных семьях – всем тем, от чего так трудно отказаться».

Почему Кришна покинул гопи

Према – это пятая пурушартха, высшая цель жизни. Чтобы вознести эту чистую любовь на недосягаемый уровень, Кришна покинул Вриндавану, оставив Радхарани и Ее гопи страдать от острых мук разлуки. Чувство разлуки (вираха) – высочайшая ступень развития премы. Вираха поддерживает жизнь в преме, без нее прему постигнет акалах-мритью – безвременная смерть. Вот почему Кришна уехал в Матхуру, а затем в Двараку. Так проявилась Его величайшая милость: это позволило гопи испытать боль (сладость) разлуки с Ним. Вираха означает «разлука на внешнем уровне и встреча – на внутреннем». В то время, как милана (встреча) означает «встреча на внешнем и разлука на внутреннем уровне». Поэтому вираха – высочайшая ступень развития премы. Гопи и Махапрабху испытывают эту бхаву – острую разлуку с Кришной. Кришна пришел как Гаура, чтобы испытать Самому любовь Радхарани (радхаях праная-махима кидришах). Так исполнилось три Его желания.

шри-радхайа пранайа-махима кидришо ванайаива-свадйо йенадбхута-мадхурима кидришо ва мадийах

саукхйа часйа мад-анубхаватах кидришам вети лобхат

тад-бхавадйах самаджани шачи-гарьха-синдхау хариндух

«Чайтанья-чаритамрита», Ади-лила, 1.6

«Желая постичь славу любви Радхарани, удивительные качества Кришны, которыми способна наслаждаться только Радхарани благодаря Своей любви, и счастье, которое Она испытывает от сладостной любви Кришны, Верховный Господь Хари принял Ее настроение и явился из лона Шримати Шачи-деви, подобно тому, как луна восходит из океана».

Почему гопи выходят замуж?

Шрила Рупа Госвами в «Уджджвала-ниламани» (19 глава, «Кришна-валлабха») описывает, как темной ночью, услышав звуки флейты, гопи бегут к Кришне через джунгли Вриндаваны. В это время Йогамайя создает их иллюзорные тела-копии, которые остаются дома вместе с мужьями. Таким образом, мужья ни о чем не подозревают.

Без паракия-бхавы вкус любви будет неполным. Для того, чтобы испытать паракия-расу, гопи выходят замуж. Однако на самом деле Кришна – их единственный муж. Поэтому Кришну называют Гопинатха, Гопикантха, Радханатха, Радхаканта – единственный господин и повелитель Радхарани и гопи. Большинство преданных не могут сейчас понять эти возвышенные предметы. Они должны просто слушать.

джайа джайоджджвала-раса сарва-раса-сар

паракийа-бхаве джаха браджете прачар

«Шри Враджа-дхама-махимамрита»,10

«Слава, слава сладостным отношениям возлюбленных, которые превосходят все другие расы и которые Кришна устанавливает во Врадже в форме божественной паракия-бхавы».

Расхождения во мнениях Дживы Госвами и Вишванатхи Чакраварти

Существует некоторое расхождение во мнениях Дживы Госвами и Вишванатхи Чакраварти Тхакура относительно паракия- и свакия-бхавы, иными словами, относительно вопроса, выходят ли гопи замуж за Кришну (паракия-бхава относится к тайнам любовным взаимоотношениям с Кришной, когда Его возлюбленная находится замужем за другим мужчиной. Свакия-бхава относится к легитимным супружеским любовным взаимоотношениям к Кришной, таким, как например, у цариц Двараки). По мнению Шрилы Дживы Госвами, в праката-лиле (проявленных играх Кришны в материальном мире) гопи являются паракия-канта, то есть выходят замуж (не за Кришну). Джива Госвами утверждает, что эта паракия-бхава временна. В апраката-лиле (на Голоке Вриндаване) они все замужем за Кришной (свакия-канта).

 Однако мнение Шрилы Вишванатхи Чакравартипады таково: как в праката-, так и в апраката-лиле Враджа-гопи являются паракая-канта. Он приводит в доказательство следующие доводы. На уровне свакия-бхавы проявляется саманджаса-рати – состояние, характерное для цариц-жен Кришны, таких, как Рукмини и Сатьябхама. Враджа-гопи же находятся на уровне самартха-рати, поэтому во всех лилах проявляют паракия-бхаву. Это единственное расхождение между Дживой Госвами и Вишванатхой Чакраварти Тхакуром. Но это расхождение имеет определенный смысл.

Как гопи обрели Кришну

Как Враджа-гопи обрели Кришну? Ведь они не изучали шастры, не совершали аскетических подвигов, не давали суровых обетов, которым следовала, например, Адити (пайо-врата-видхи), не следовали строгой садхане. Им удалась обрести Кришну только благодаря сат-санге. Обычно под сат-сангой мы позразумеваем общение с садху. Но в данном случае сат-санга – это общение с Криной, возможность иметь Его постоянный даршан. Другое значение этого слова в данном контексте – общение с нитья-преяси, вечно освобожденными гопи, самыми близкими спутницами Кришны. Кто же из них самая лучшая?

Радха выше Чандравали

Шрила Рупа Госвами в «Уджджавала-ниламани» писал: радха мадхава дева мадхаве наива радхика. «Из всех Его возлюбленных для Кришны нет никого дороже Радхарани». Он объясняет, что любовь Радхарани, Ее рати, называется мадху-снеха. Она подобно меду, который при нагревании густеет и становится слаще. Рати Чандравали называется гхрита-снеха. Она подобна гхи, которое при нагревании плавится и становится жидким. Такова разница между рати Радхарани и Чандравали (Когда девушка питает почтение к своему возлюбленному, ее снеха сравнивается с гхи (гхрита-снеха): благоговение и уважение прохладны и тверды, словно гхи. Точно так же, как масло само по себе не очень вкусно, но приятно лишь, когда его смешивают с другими продуктами, гхрита-снеха приятна только в соединении с другими состояниями экстатической любви. Мадху снеха характеризуется сильным чувством обладания по отношения к  возлюбленному. Это состояние полно сладости и действует опьяняюще на возлюбленных, поскольку содержит в себе бесчисленные вкусы любовных отношений; по этой причине его сравнивают с медом (мадху)).

Есть две группы гопи (ютхи). Одну возглавляет Чандравали, а другую – Радхарани. Каждая ютха делится, в свою очередь, на более мелкие группы. Эти группы возглавляют ютхешвари – такие гопи, как Чампакалата, Тунгавидья, Индулекха и другие. Существует бесчисленное множество (ананата) гопи, сакхи и манджари. Как в группе Радхарани, так и в группе Чандравали – коти (санскрит – 10 миллионов) и коти, кроры (бенгали – 10 миллионов) и кроры (миллионы и миллионы) гопи. Но из них двоих Радха - выше:

тайор апй убхайор мадхйе

радхика сарватхадика

махабхава-сварупейам

гунаир ативарийаси

Рупа Госвами, «Уджджвала-чинтамани», Радха-пракарана, 3,

Цитируется в «Чайтанья-чаритамрите», Ади-лила, 4.70

«Из этих двух гопи (Радхарани и Чандравали) Шримати Радхарани выше всех отношениях. Она – олицетворение махабхавы и превосходит всех других гопи по Своим удивительным качествам».
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ЧАЙТАНЬЯ  МАХАПРАБХУ –

РАСАРАДЖА  МАХАБХАВА

Ш

Ри Чайтанья Махапрабху пришел в этот мир не только для того, чтобы учить юга-дхарме. В первую очередь, Он принес кришна-прему. Он дает эту прему через посредство пения святых имен Господа. Раздавать кришна-прему, которую трудно обрести даже Брахме, - это миссия Шри Чайтаньи Махапрабху. Поэтому говорится, что Он есть самое милостивое воплощение Бога, маха-ваданья аватара. В «Чайтанья-чаритамрите» (Мадхья-лила, 23.1) сказано:

чирад адаттам ниджа-гупта-виттам

сва-према-намамритам-ударах

а-памарам йо витатара гаурах

кришно джанебхйас там ахам прападйе
«Самый великодушный Господь, Шри Гауракришна раздавал всем, включая низших из людей, Свое самое тайное сокровище – любовь к Самому Себе и  Свое полное нектара святое имя. Никто и никогда ранее не давал миру того, что принес Шри Чайтанья Махапрабху. Поэтому я вновь и вновь склоняюсь перед ним».

Он – Сам Кришна; поэтому Он раздает сва-према-намамриту, Свою собственную прему. Он делает это посредством Своего святого имени, которое подобно нектару. Говоря о Махапрабху, Шрила Кришнадас Кавираджа Госвами называет Его адбхута-аударья, удивительно великодушным. Почему это так? Потому что он дает чирад адатта, то, что не давал никто никогда ранее. Что же Он дает? Ниджа-гупта виттам – он без ограничений раздает Свое самое сокровенное сокровище. Он дарует его даже самым грешным (памара), самым падшим. Поэтому я принимаю прибежище и предаюсь ему, самому великодушному, самому милостивому Гауре.

Кришну называют лила-пурушоттама, высший из тех, кто совершает лилы (божественные развлечения); Господь Рама – марьяда-пурушоттама, высший из тех, кто поддерживает принципы ведического этикета; но Шри Чайтанья Махапрабху – према-пурушоттама, высшее воплощение кришна-премы. Он дает прему всем без ограничений.

Два проявления Божественности – расараджа и махабхава, объединились в образе Шри Чайтаньи Махапрабху. Кришна – расараджа, царь и вместилище всех настроений божественной любви. Радхарани – махабхава, олицетворение высшей ступени премы. Что же касается Махапрабху, то Он является объединенной формой этих двух: эки бхута анга према-пурушоттама. И именно из Его уст исходят эти священные имена:

харе кришна харе кришна кришна кришна харе харе/

 харе рама харе рама рама рама харе харе

Он не просто произносит их, - они вырываются из Его уст, подобно лаве вулкана. Поэтому здесь использовано слово удгурна. Святые имена Господа, харе, рама и кришна полны нектара, - пребывая в сердце Махапарабху, они с неудержимой силой вырываются наружу, являя миру Его сокровенные переживания. Расараджа Кришна, приняв облик Махапрабху, всегда повторяет эти имена Господа и так исполняет три Своих невыполненных намерения.
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ПРЕМА-ЮГА.

ВЕК БОЖЕСТВЕННОЙ ЛЮБВИ

Ш

ри Чайтанья – спаситель всех несчастных и униженных. Он исключительно милостив по отношению к млеччхам и яванам. Махапрабху наградил их Своей милостью, ибо Он – Патита-павана, спаситель самых падших. Милость Махапрабху с большей силой распространяется в западных странах. Поэтому мы заявляем: Махапрабху проявляет больше милости к патитам, яванам и млечхам, падшим, отвергнутым и неприкасаемым. Есть одно пророчество, связанное с 500-летней годовщиной явления Чайтаньи Махапрабху. Махапрабху пришел в мир в 1486 году. Поэтому на 1986 год приходится 500-летний юбилей Его Явления. В пророчестве сказано, что после 1986 года милость Махапрабху с большей силой будет распространяться в западных странах. Так и произошло. Шрила Прабхупада приехал в Америку и начал движение Сознания Кришны в западном мире. Он – основатель движения Махапрабху на Западе. В этом состояло желание Махапрабху, Его мано ‘бхишта.

притхивите ачхе йата нагаради-грам

сарватра прачара хаибе мора нама

 Махапрабху сказал: «В каждом городе и деревне, во всех уголках мира будут петь Мое имя». И это свершилось! Кто исполнил желание Махапрабху? Его дорогой слуга. Тот, кто получил Его полномочия. Тот, кто был наделен силой Махапрабху и всех предыдущих ачарьев. Шрила Прабхупада – шактйавеша (это особое уполномоченное воплощение Господа, то есть, душа, наделенная Богом определенной миссией), поэтому он смог осуществить эту миссию.

До того, как Шрила Прабхупада приехал на запад, Шрила Бхактисиддханта Сарасвати Госвами уже посылал своих учеников за океан с той же самой миссией. Они приехали в Англию, но не смогли сделать там ничего значительного. Они не сумели исполнить то, что хотел от них Махапрабху, они не достигли того, чего достиг Шрила Прабхупада. Они вернулись в Индию.

Бхактивинода Тхакур был первым, кто начал излагать учение Махапрабху на английском языке. Он хотел проповедовать в странах Запада. В то время индусы уже начали слепо подражать западной культуре и ситуация становилась все более опасной. Махаджаны, садху видят приближение опасности. Бхактивинода хорошо понимал, что послание Махапрабху должно как можно скорее достичь людей Запада. И для осуществления этой цели было необходимо издавать книги на английском языке. Бхактивинода написал первую книгу Сознания Кришны на английском языке; она называлась «Шри Чайтанья Махапрабху; Его жизнь и учение». Он также предвидел рождение сына, ягья-путры, достойного продолжателя его дела, способного распространить учение Махапрабху за океаном. Так и произошло, - у него родился сын, могущественный ачарья, Шрила Бхактисиддханта Сарасвати Госвами Прабхупада. Хотя сам Бхактисиддханта Сарасвати не покидал Индии, он обучил своих учеников и наказал им: «Поезжайте в страны Запада и проповедуйте там послание Шри Чайтаньи Махапрабху!» Он направил несколько учеников в Англию и другие страны, но они не добились успеха. Они не смогли распространить учение Шри Чайтаньи Махапрабху. В Лондоне он основал Матх, Гаудия-Миссию, но на этом все и закончилось. Они вернулись ни с чем. После этого на Запад отправился самый дорогой ученик Шрилы Бхактисиддханты Сарасвати, Шри Шримад А.Ч. Бхактиведанта Свами Прабхупада Махараджа. Он был наделен всей милостью Махапрабху, Бхактивиноды Тхакура и Бхактисиддханты Сарасвати – поэтому он смог успешно проповедовать. Шрила Прабхупада основал движение Сознания Кришны на Западе и этим исполнил волю Шри Чайтаньи Махапрабху. 
Притхивите ачхе йата нагаради-грам

Сарватра прачара хаибе мора нама

 Теперь движение Сознания Кришны распространяется по всему миру. В пророчестве говорится, что после 1986 года это движение будет с большой силой и размахом распространяться в странах Запада, чем в Индии. В Индии есть много людей, которые думают: «Мы все знаем! Нам все известно!» Они гордятся тем, что родились в Индии и считают себя учеными и мудрыми людьми. Но падшие люди свободны от подобного рода гордости; они думают: «Мы – млечхи, мы – яваны. Мы лишены знания. Мы недостойны». Оказывается, то, что принято считать недостатком (низкое происхождение и т.д.) может стать благословением. Падшие люди смиренны, скромны: «Да, мы – млечхи, мы – яваны; мы низкие, у нас нет качеств. Наше сознание находится на очень низком уровне. Мы ничего не знаем». В этом их особая удача. Их положение подобно положению Харидаса Тхакура. Харидас – это сам Господь Брахма, но он родился в мусульманской семье. Поэтому с самого начала он был наделен смирением. Иначе сказано: джанмайшварйа-шрута-шрибхир. Царица Кунти говорит: «Человек, рожденный в аристократической семье (джанма), гордится собой. Точно так же гордится тот, кто обладает материальными богатствами (айшварья) и тот, кто получил хорошее образование (шрута), имеет научные степени: кандидата, доктора наук, профессора или академика. То же самое можно сказать и о человеке, который исключительно красив (шри). Обычно обладание такими достоинствами рождает в человеке гордость. До тех пор, пока человек не станет акинчана (свободный от привязанности к материальной собственности), пока он не станет скромным, смиренным и освободится от материальной гордости, он не сможет обрести даршаны Господа». Это то, что нам необходимо. Поэтому Махапрабху учит нас: тринад апи суничена. «Необходимо быть смиреннее соломы, валяющейся на улице». Таково умонастроение настоящего садхаки. Если человек родился в семье млечхов или яванов, он будет естественно смиренным. Западные страны – это страны млечхов и яванов. Махапрабху дарит им Свою милость. Махапрабху – Патита-павана. С 1986 года милость Махапрабху будет сильнее распространяться в странах Запада, а Кали будет становиться все слабее и слабее. Запад – царство Кали. Употребление в пищу рыбы и мяса, алкоголя (и других опьяняющих и одурманивающих продуктов), внебрачный секс и азартные игры – таковы опоры греха. На Западе Кали очень силен. Но если послание Махапрабху будет распространяться, Кали утратит силу. Как только люди откажутся от греховных наклонностей, для Кали не останется места. Сейчас учение Махапрабху распространяется все сильнее и сильнее в странах Запада. Так было предсказано. Мы видели, что совсем недавно в России учение Сознания Кришны находилось под запретом, но сегодня оно свободно и быстро распространяется по всей стране. Тысячи и тысячи жителей России присоединяются к нашему движению. Распространяется много книг. Россия сейчас находится на одном из десяти первых мест в мире по этому показателю. Об этом говорят цифры. И все это происходит по одной причине – Махапрабху – Патита-павана, спаситель падших душ. В Индии учение Махапрабху не распространяется настолько успешно по причине того, что индийцы слишком самодовольны и горды. Они думают: «Я знаю Махапрабху!» Их настроение можно сравнить с мокрым деревом, непригодным для возжигания огня. А страны Запада – это сухое дерево. Сухое дерево легко схватывает огонь. Пламя санкиртана-ягьи горит все сильнее и сильней.

Итак, согласно пророчеству, с 1986 года Кали начнет терять свою силу. В течение десяти лет, с 1986 по 1996, он все еще будет силен, но эта сила начнет убывать. После 1996 года Кали станет беспомощным. Тогда настанет према-юга. В 1996 году мы собираемся отмечать столетний юбилей со дня рождения Шрилы Прабхупады. Этот год станет началом према-юги. Таково пророчество. Зная это, нам стоит всерьез принять учение Шри Чайтаньи Махапрабху. Если вы всей искренностью и серьезностью примете это учение и будете рассказывать о нем другим людям, Кали утратит свое положение и силу, несмотря на то, что на дворе его век. В этом состоит наш долг. Попытайтесь глубоко понять учение Шримана Махапрабху. Тогда вы обретете всю Его милость. Милость Махапрабху, в первую очередь, предназначена для людей Запада – млечхов и яванов. Поэтому Он – Патита-павана.

Спасибо всем вам! Пусть с вами всегда пребывают благословения Гауры и Нитьянанды!

Ученик: Кому принадлежит это пророчество?

Шрила Гоур Говинда Махараджа: Один Госвами по имени Кануприя Госвами, который жил во времена, наступившие сразу после ухода Шри Чайтаньи Махапрабху, сделал это пророчество. В Университете Ориссы есть один профессор по имени Др. Факир Мохан дас. Он занимается исследованиями по теме учения Шри Чайтаньи Махапрабху. Он – Гаудия-вайшнав и при этом видный ученый, получивший профессорский титул в Университете Уткалы. В своей работе он упоминает данное пророчество Кануприи Госвами. Кануприя Госвами говорил, что после 1996 года наступит према-юга и Кали утратит свою силу.

Итак, пророчество сбывается на наших глазах. Мы видим, как многие жители западных стран становятся вегитарианцами – это лишь один из признаков. Так распространяется движение Шри Чайтаньи Махапрабху, движение Харе Кришна. Особенно это заметно на примере России. Теперь наш долг состоит в том, чтобы принять его со всей серьезностью. Те, кто уже являются преданными, должны глубоко понять послание Махапрабху. Тогда они станут сильными и будут успешно проповедовать.
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БЛАГОСЛОВЕНИЕ НА ПРОПОВЕДЬ

Н

аше занятие – проповедь. Наполните мир посланием Махапрабху. Мы – гоштхйананди, мы не бхаджананади. Бхактисиддханта Сарасвати Госвами сказал: прана ачхе танра сехету прачара: «Тот, в ком есть жизнь, должен проповедовать. Жизнь – это проповедь!» Сердце садху истекает кровью, когда он видит страдания живых существ. Он идет к людям, не думая о себе. Он учит своих последователей: «Идите и проповедуйте! Несите людям свет Сознания Кришны. Пусть прекратятся страдания живых существ. Таково сердце садху. Он принимает учеников, обучает их и дает им миссию. После этого садху уходит для того, чтобы совершать уединенную бхаджану.

Кришна спросил меня: «Какое благословение ты хочешь получить?» Я ответил: «Я хочу проповедовать!» Кришна даровал мне это благословение. Он сказал: «Иди и проповедуй! Так ты достигнешь высшего совершенства». Да. Именно такое благословение я  получил от Кришны. Что я могу еще добавить к этому!? Каждый человек индивидуален. Все люди разные. Характеры их отличаются друг от друга. Каждый из нас живет так, как подсказывает ему его собственная природа. Вы идете одним путем, другой человек идет другим путем. Да, я не такой, как все; я – проповедник! Я нахожу радость в проповеди. Мое счастье – в проповеди! В языке нет слов, которые могут описать то, что я испытываю, когда проповедую. Проповедь – это то благословение, о котором я просил Господа. И проповедь - это то благословение, которое мне было даровано Им. Кришна сказал мне: «Да будет так!» В свои последние дни Бхактивинода Тхакур был очень слаб, настолько слаб, что те, кто был рядом с ним, должны были поднимать его веки, чтобы он мог видеть. Тогда же он сказал: «Приведите мне коня, чтобы я мог ехать и проповедовать». Он был очень стар, очень стар, почти что инвалид … однако в нем была такая сила – желание проповедовать. Хорошо ли вы понимаете то, что я вам пытаюсь сказать? Мы следуем линии Бхактивиноды Тхакура; это называется бхактивинода-дхара, прабхупада-дхара. Такова наша особенность. Как бы то ни было, цель наша одна – обретение любовного служения Кришне.

 Сердце проповедника полно сострадания; встречая обусловленную душу, он думает: «О, несчастная душа; она так страдает, забыв о своем вечном положении; эта душа принадлежит Кришне. Она не совершает бхаджану и потому несчастна. Я дам ей знание о том, что такое бхаджана. Я займу ее служением Кришне». Поэтому Шрила Бхактисиддханта Сарасвати Тхакур говорит: прана ачхе танра сехету прачара, «Тот, в ком есть жизнь, проповедует!» Но тот, кто не проповедует, лишен жизни. Он безжизненное существо. Он мертвое тело – саба. Та’ ра нахе шаба. Человек, который проповедует, живет. В нем есть жизнь.
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